
Temeljem ðlanka 26. Zakona o radu (Narodne novine broj: 93114, l27ll7.,98119., 151/22. i 64/23),

ðlanka I 18. Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj ðkoli (Narodne novine broj: 87/08.,

96109.,92110., 105/10., g0ltt., 5112., 16112., 96112.,94113., r521t4.,7117., 68118., 98179., 64120. i

l5ll22.) i ðlanka 43. Statuta Poljoprivredno Sumarske Skole Vinkovci, a nakon prethodnog

savjetovanja s sindikalnim povjerenikom Poljoprivredno Sumarske Skole Vinkovci, Skolski odbor

Poljoprivredno Sumarske Skole Vinkovci je na svojoj 20. sjednici, odrZanoj dana 2l.lipnja 2023.

godine, pod 3. toðkom Dnevnog reda donio

PRAVILNIK O RADU
POLJOPRIVREDNO SUNN.INSKE STOIP VINKOVCI

I. OPCE ODREDBE

Predmet Pravilnika

Ölanak I

Pravilnikom o radu (u daljem tekstu: Pravilnik) Poljoprivredno Sumarska Skola Vinkovci kao

poslodavac (u daljem tekstu: Skola¡, ureduje naðin i postupak glede zasnivanja i prestanka radnog

odnosa, organizaciju i uvjete rada, plaóe i ostala materijalna prava radnika, postupak i mjere za zaétifri

dostojanstva radnika, mjere za5tite radnika od diskriminacije, medusobna prava i obveze Skole i
radnika te druga pitanja u svezi s radnim odnosima u Skoli.

Rodna jednakost

Ölanak 2.

Inazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno znaðenje, koriste se neutralno i odnose se

jednako na muðki i Zenski rod.

Primjena pravilnika

Clanak 3 .

(l) Odredbe ovoga Pravilnika odnose se na sve radnike koji su sa Skolorn sklopili ugovor o radu na

neodredeno ili odretleno vrijeme, s punim, nepunim ili skraóenim radnim vremenom.

(2) Nitko u Skoli ne moZe poðeti s radom bez sklopljenog ugovora tz stavka 1. ovoga ðlanka.

lzuzeée od primjene Pravilnika

Ölanak 4.

Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se kada je zakonom, pod zakonskim aktom, sporazumom

sklopljenim izmedu Radniðkog vijeóa i Skole, ugovorom o radu ili kolektivnim ugovorom neko pravo

iz radnog odnosa uredeno povoljnije zaradnika od prava iz ovog Pravilnika.
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Obveza upuéivanja radnika u njegova prava

ðlanak 5.

(l) Ravnatelj Skole duZan je upoznati radnika s propisima iz radnih odnosa te organizacijom rada i

zaðtitom na radu u Stoti prije nego Sto radnik zapoðne s radom.

(2) Ravnatelj je duäan omoguóiti radniku bez ograniðenja uvid u odredbe ovoga Pravilnika i drugih

propisa kojima su uredeniradni odnosi, odnosno prava i obveze radnika i Skote.

Obveza radnika

Ölanak 6.

(l) Svaki radnik obvezan je ugovorom preuzete poslove obavljati savjesno i struðno, prema uputama

ravnatelja odnosno drugih osoba ovlaðtenih od strane ravnatelja, u skladu s naravi i vrstom rada.

(2) Skola, uz puno poðtovanje prava i dostojanstva svakog radnika, jamði moguónost izvr5avanja

ugovornih obvezaradnika dok njegov rad i ponaSanje ne Steti radu i ugledu Skole.

(3) Prava i obveze radnika i Skole iz ugovora o radu, zakona i ovoga Pravilnika ostvaruju se od dana

poðetka rada radnika.

il. ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA

Naðin i postupak zasnivanja radnog odnosa

Ölanak 7.

Na naðin i postupak zasnivanja radnog odnosa u St oli neposredno se primjenjuje Pravilnik o naðinu i
postupku zapo5ljavanja ., Skoli.

Sklapanje ugovora o radu

Õlanak 8.

(l) Ugovor o radu s radnicima u ime Skole sklapa ravnatelj i isti mora biti u pisanom obliku te mora

sadräavati podatke utvrdene odredbama Zakona o radu.

(2) Ako ugovor o radu nije sklopljen u pisanom obliku, ravnatelj Skol" duZan je prije poðetka rada

radniku uruðiti pisanu potvrdu o sklopljenom ugovoru koja sadrZajno mora odgovarati ugovoru o

radu.

(3) Ugovor o radu smatra se sklopljenim kada se ravnatelj i osoba koja traZi zaposlenje usuglase o

bitnim odredbama ugovora o radu.

(4) Kod sklapanja ugovora o radu ravnatelj moZe od osobe koja traZi zaposlenje fraäiti samo podatke

koji su neposredno vezani za obavljanje ugovornih poslova.

(5) Iznimno od odredbe stavka l. ovog ðlanka, ugovor o radu s ravnateljem sklapa predsjednik

Skolskog odbora.
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Ugovor o radu na neodredeno vrijeme

Ölanak 9.

(l) Ugovor o radu sklapa se na neodredeno vrijeme uvijek kada postoji potreba za trajnim
zapo5ljavanjem radnika, a Skola ima sva potrebna odobrenja za sklapanje ugovora o radu na

neodredeno vrijeme u skladu sa zakonskim odredbama.
(2) Ugovor o radu sklopljen na neodredeno vrijeme obvezuje Skol, i radnika dok ga netko od njih ne

otkaZe ili dok ne prestane na drugi propisani naöin.
(3) Ako ugovorom o radu nije odredeno vrijeme na koje je sklopljen smatra se da je sklopljen na

neodredeno vrijeme.

Ugovor o radu na odredeno vrijeme

Õlanak 10.

(l) Ugovor o radu moZe se iznimno sklopiti na odredeno vrijeme za zasnivanje radnog odnosa ðiji je
prestanak unaprijed utvrden objektivnim razlozima, koji su privremenog karaktera, a mogu biti
zamjena privremeno nenazoðnog radnika, obavljanje posla ðije je trajanje zbog prirode njegova
izvrðenja ograniðeno rokom i nastupanjem odredenog dogadaja.

(2) U pravilu, ugovor o radu na odredeno vrijeme moäe se sklopiti s istim radnikom najduZe do tri
godine uz rokove, uvjete i naðin utvrden zakonom.

(3) Iznimno od stavka 2. ovog ðlanka ugovor o radu na odredeno vrijeme moZe se sklopiti i na

vrijeme duZe od tri godine:

. ako je to potrebno zbogzamjene privremeno nenazoðnog radnika,
¡ akoje to potrebno zbog dovrSetka rada na projektu koji ukljuöuje financiranje iz fondova

Europske unije,
o ako je to zbog nekih drugih objektivnih razloga dopu5teno posebnim zakonom ili

kolektivnim ugovorom.
(4) Svako zapo5ljavanje na odredeno vrijeme ravnatelj je duían provesti putem natjeðaja, osim ako je

to posebnim propisom drugaðije uredeno.

Uvjeti rada radnika koji rade na temelju ugovora na odredeno vrijeme

Clanak I l.

Radniku koji sa Skolom ima sklopljen ugovor o radu na odredeno vrijeme ravnatelj ðkole duZan je
osigurati iste uvjete rada kao i radniku koji imaju ugovor o radu na neodredeno vrijeme, kada se radi o
obavljanju poslova s istim ili sliðnim struðnim zvanjima i vjeðtinama.

Obveza obavje5tavanja radnika o moguónosti sklapanja ugovora ne neodredeno vrijeme

Ölanak 12.

Radnike koji su u Skoli zaposleni na odredeno vrijeme ravnatelj je duäan izvijestiti o poslovima za

koje bi mogli sklopiti ugovor o radu na neodredeno vrijeme i omoguóiti im usavr5avanje i obrazovanje
pod istim uvjetima kao i radnicima koji su u ðkoli zaposleni na neodredeno vrijeme.
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Moguénost promjene ugovora

Clanak 13

(1) Kada se u St oli ukaZe potreba za popunjavanjem radnog mjesta, ravnatelj je duZan razmotriti

ispunjava li neki od radnika Skole uvjete tog radnog mjesta te ukoliko ih ispunjava, ponudit óe

mu u skladu sa zakonom prelazak na upraZnjeno radno mjesto izmjenom ugovora o radu bez

(z) ffffi,"t.; *:lJ:ili1ïîJ.no,r,,, zahtjevradnika koji u Skoli ima sklopljen usovor o radu na

puno radno vrijeme za promjenu i sklapanjem ugovora o radu u nepunom radnom vremenu, ako u

Skoli postoje moguónosti za takvu vrstu rada.

Prestanak ugovora o radu na odredeno vrijeme

Õlanak 14.

(1) Ugovor o radu sklopljen na odredeno vrijeme prestaje ispunjenjem uvjeta ili istekom roka

utvrdenog u tom ugovoru odnosno prestankom postojanja razloga zbog kojegje ugovor sklopljen.

(2) O prestanku ugovora o radu iz stavka l. ovoga ðlanka ravnatelj izvjeióuje radnika usmenim ili
pisanim putem.

Aneks ugovora o radu

ðlanak 15.

Ravnatelji i radnik, u okviru uvjeta rada kada za to imaju interes, mogu sklopiti aneks ugovora o radu

kojim mijenjaju pojedine odredbe ugovora o radu.

Zdravstvena sposobnost

Ölanak 16

(1) Zbog utvrtfivanjazdravstvene sposobnosti za obavljanle odredenih poslova ., Skoli, osobu koja se

zapo5ljava moZe se uputiti na lijeðniðki pregled, a tro5kove toga pregleda snosi Skola.

(2) Zdravsvena sposobnost za rad u Skoli kao i posebna zdravstvena sposobnost za obavljanje

poslova s posebnim uvjetima rada dokazuju se iskljuðivo uvjerenjima ovla5tenih zdravstvenih

ustanova.

(3) Poslovi s posebnim uvjetima rada u Skoli utvrduju se Procjenom opasnosti.

Obveza radnika su vezi periodiõnih pregleda za poslove s posebnim uvjetima rada

Ölanak 17.

(l) Radnici Skole koji rade na poslovima s posebnim uvjetima radaduäni su u utvrdenim rokovima

pristupiti posebnim periodiðnim zdravstvenim pregledima radi utvrdivanja zdravstvene

sposobnosti.
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(2) Radnici iz stavka L ovoga ðlanka duZni su voditi raðuna o rokovima ponovnog pregleda te o
istom pravovremeno obavijestititajnika ðkole, kojije potom du1anizvr5iti narudZbu pregleda kod
nadleZne zdravstvene ustanove.

(3) Radnik koji propusti ðinidbu iz stavka 2. ovogaðlanka snosi odgovornost za uðinjeni propust.

Prijava radnika i promjene u mirovinskom i zdravstvenom osiguranju

Clanak 18

(l) Ravnatelj je duZna radniku uruðiti primjerak prijave na obvezno mirovinsko i zdravstveno
osiguranje najkasnije u roku 8 dana od dana sklapanja ugovora o radu ili uruðenja pisane potvrde
o sklopljenom ugovoru o radu, odnosno poðetka rada.

(2) Svaku promjenu koja nastane kod radnika, a koja prema vaíeéim propisima predstavlja obvezu
prijave Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje ili Hrvatskom zavodu za zdravstveno
osiguranje, radnik je duzan odmah po njenom nastanku prijaviti Skoli.

(3) O promjeni iz stavka 2. ovog ðlanka Skola ¡e u obvezi u zakonom predvidenom roku i na
propisani naðin obavijestiti Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje ili Hrvatsk om zavodu za
zdravstveno osiguranje.

Probni rad

Ölanak l9

(l) Prilikom sklapanju ugovora o radu s radnikom se moZe ugovoriti probni rad u trajanju utvrdenom
kolektivnim ugovorom.

(2) U sluðaju izoðnosti radnika u trajanju od najmanje 10 dana, probni rad se mohe iznimno produZiti
zbog objektivnih razloga za onoliko vremena koliko je radnik bio odsutan, s tim da ukupno
trajanje probnog rada u tom sluðaju ne moze trajati dulje od sest (6) mjeseci.

(3) Probni rad radnika prati ravnatelj odnosno ovla5tena osoba ili povjerenstvo koje za to imenuje
ravnatelj.

(4) Najkasnije posljednjeg dana probnogradaravnatelj donosi pisanu odluku o uspjesnosti odnosno
neuspje5nosti probnog rada radnika i o istom izvje5óuje radnika.

(5) Ako radnik zadovolji na probnom radu, ugovor o radu ostaje u potpunosti na snazi.
(6) Ako radnik ne zadovolji na probnom radu prestaje mu radni odnos otkazom zbog

nezadovoljavanja na probnom radu, koji mora biti u pisanom obliku i obrazloien.

UI. UVJETI ZA ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA

Clanak 20

Uvjeti za zasnivanje radnog odnosa ravnatelja, uöitelja, struðnih suradnika, pomoónika u nastavi i
tajnika Skole utvrcleni su zakonom odnosnom drugim propisom, dok uvjete za zasnivanje radnog
odnosa voditelja raðunovodstva, kuharice, domara i spremaðice utvrduje ravnatelj pisanom odlukorn
i/ili natjeðajem.
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IV STRUðNI ISPIT, PEDAGOSXN XOUTPETENCIJE, STRUðNO
OSPOSOBLJAVANJE BEZ ZASNIVANJA RADNOG ODNOSA

Ugovor o radu s pripravnikom

Ölanak2l.

(l) Osoba koja se prvi puta zapo5ljava u zanimanju zakoje se Skolovala, zasniva radni odnos u Skoli

na poslovima uðitelja odnosno struðnog suradnika kao pripravnik.

(2) Prava i obveze Skole i pripravnika iz stavka I . ovoga ðlanka ureduju se ugovorom o radu koji se

moZe sklopiti na neodredeno ili odredeno vrijeme.
(3) Ugovor o radu s pripravnikom na neodredeno vrijeme sklapa se uz uvjet polaganja struðnog ispita

u zakonom propisanom roku.
(4) Nakon isteka pripravniðkog staZa, pripravnik je duZan poloZiti struðni ispit u roku od godine dana

od dana isteka pripravniðkog staZa.

(5) Ako pripravnik ne poloZi struðni ispit u roku navedenom u stavku 4. ovog ölanka, prestaje mu

radni odnos istekom posljednjeg dana roka zapolaganje struðnog ispita.

(6) Iznimno od stavka 4. ovoga ðlanka rokza polaganje struðnog ispita u sluðaju privremene izoðnosti

radnika, iz razloga utvrdenih zakonom, produZuje se za onoliko vremena koliko je trajala ta

opravdana izoðnost.

Primjena propisa za staãiranje

Clanak22.

Program pripravniökog staãa, naðin osposobljavanja za samostalan rad, praóenje rada pripravnika te

sadräaj, naðin i uvjeti polaganja struðnog ispita provode se sukladno odredbama Zakona o odgoju i

obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli i provedbenih propisa donesenim prema odredbama tog

zakona.

Polaganje struðnog ispita radnika s radnim iskustvom i stjecanje pedagoSkih kompetencija i
polaganje struðnog ispita

Ölanak23

(1)Osoba koja ima odgovarajuóu vrstu i razinl obrazovanja i radno iskusfvo u zanimanju za koje se

ðkolovala dulje od trajanja pripravniðkog staZa zasniva radni odnos na poslovima uðitelja i struönog

suradnika uz uvjet polaganja struðnog ispita na naðin, rokovima u uvjetima utvrdenim odredbama

Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Ëkoli i provedbenih propisa donesenim prema

odredbama tog zakona.

(2)S osobom koja zasniva radni odnos na radnom mjestu uðitelja odnosno struðnog suradnika, a koja

ima odgovarajuóu razinu i vrstu obrazovanja i radno iskustvo u zanimanju zakoje se Skolovala, ali

nema steõene pedagoSke kompetencije ni poloZen struðni ispit, radni se odnos zasniva uz uvjet

stjecanja pedago5kih kompetencija i polaganja struðnog ispita u roku od dvije (2) godine od dana

zasnivanja radnog odnosa u skladu s odredbama Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i

srednjoj Skoli i provedbenih propisa donesenim prema odredbama tog zakona.
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Struðno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa

Ölanak24

(1) Skola moZe u skladu s Godi5njim planom i programom rada Skole radi pripremanjaza polaganje

struðnog ispita primiti uðitelja, struðnog suradnika, tajnika i voditelja raöunovodstva na struðno

osposobljav anje za rad bez zasnivanja radnog odnosa u Skoli.
(2) Struðno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa ne moäe trajati duZe od

pripravniðko g staLa iz ölanka 2 1 . ovog Pravilnika.
(3) S osobom koja se struðno osposobljava za rad ravnatelj sklapa pisani ugovor o struðnom

osposobljavanju za rad na odredeno vrijeme.

V. RAD NA IZDVOJENOM MJESTU RADA I RAD NA DALJINU

Ölanak25

(1) Skola i Radnik mogu prilikom sklapanja ugovora o radu odnosno sklapanjem aneksa ugovora o

radu, ako za to postoji opravdani razlog utvrden zakonom, ugovoriti rad na izdvojenom mjestu rad i
rad na daljinu.

(2)Iznimno, radi nastavka poslovanja te za5tite zdravlja i sigurnosti radnika i drugih osoba, a bez

izmjene ugovora o radu, Skola moZe s radnikom dogovoriti rad na izdvojenom mjestu rada u sluðaju

izvanrednih okolnosti nastalih uslijed epidemije bolesti, potresa, poplave, ekolo5kog incidenta i

sliðnih pojava, uz obvezu da radniku ponudi sklapanje izmijenjenog ugovora o radu s obveznim
sadrZajem ugovora o radu u sluðaju rada na izdvojenom mjestu rada, ako faj rad traje duZe od 30

dana od dana nastanka izvanredne okolnosti.
(3)Rad na izdvojenom mjestu rada je rad kod kojeg radnik ugovoreni posao obavlja od kuóe ili u

drugom prostoru sliðne namjene koji je odreden na temelju dogovora radnika i Skole, a koji nije
prostor Skole.

(4)Rad na daljinu je rad koji se uvijek obavlja putem informacijsko-komunikacijske tehnologije, pri
õemu Skola iradnik ugovaraju pravo radnika da samostalno odrecfuje gdje óe taj rad obavljati, 5to

moZe biti promjenjivo i ovisiti o volji radnika, zbog óega se takav rad ne smatra radom na mjestu

rada odnosno na izdvojenom mjestu rada u smislu propisa o za5titi na radu.

(5)Rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu mogu se obavljati kao stalan, privremen ili
povremen, ako, na prijedlog radnika ili Skole, radnik i Skola ugovore takvu vrstu rada.

(6)Na obveze i prava Skole i radnika u svezi rada na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu
neposredno se primjenjuje odredbe Zakona o radu odnosno drugog propisa.

VI. RADNO VRIJEME

Pojam radnog vremena

Clanak26.

(l) Radno vrijeme je vremensko razdoblje u kojern je radnik obvezan obavljati ugovorene poslove

odnosno u kojem je spreman obavljati ugovorene poslove prema uputama ravnatelja, na mjestu

gdje se njegovi poslovi obavljaju ili drugom mjestu kojeg odredi ravnatelj, a u vezi je s

obavlj anjem njegovih pos[ova.
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(2) Radnim vremenom ne smatra se vrijeme u kojem je radnik pripravan odazvati se pozivu ravnatelja

za obavljanje poslova ako se pokaZe takva potreba, pri ðemu se radnik ne nalazi na mjestu na

kojem se njegovi poslovi obavljaju niti na drugom mjestu koje je odredio ravnatelj.

(3) Ravnatelj ima pravo pobliZe odrediti mjesto i naðin obavljanja rada po5tujuói pri tome prava i

dostojansfvo radnika.

Puno i nepuno radno vrijeme

Ölanak27.

(l) Puno radno vrijeme radnika u Skoli iznosi 40 sati tjedno.

(2) Nepunim radnim vremenom smatra se svako radno vrijeme koje je kraóe od punog radnog

vremena.

(l) Ravnatelj óe sklopiti s radnikom ugovor o radu s nepunim radnim vremenom kada narav i opseg

posla, odnosno potrebe rada ne zahtijevaju rad u punom radnom vremenu.

(2) Radnik ne moZe kod viðe poslodavaca raditi s ukupnim radnim vremenom duZim od 40 sati

tjedno, osim u sluðaju obavljanja dodatnog rada u skladu sa zakonom.

(3) Prilikom sklapanja ugovora o radu s nepunim radnim vremenom radnik je duZan izvijestiti

ravnatelja Skole o svim sklopljenim ugovorima o radu na nepuno radno vrijeme s drugim

poslodavcem.

(4) Ako radnik s kojim je Skola sklopila ugovor o radu s nepunim radnim vremenom radi kod joð

jednog ili vi5e poslodavaca, ravnatelj treba sporazumoln s drugim poslodavcirna dogovoriti

raspored radnih obveza i ostvarivanje radnikovih pravaiz radnog odnosa.

Dodatni rad

Clanak 28

(1) Radnik koji u Skoli radi u punom radnom vremenu odnosno koji radi u nepunom radnom

vremenu kod viðe matiðnih poslodavaca, ali njegovo ukupni rad iznosi 40 sati tjedno, moZe

dodatno raditi do osam (8) sati tjedno za drugog poslodavca temeljem ugovora o radu na

odredeno ili neodrecleno vrijeme uz uvjete i naðin utvrden zakonom, uz obvezu da o tome prije

poöetka rada pisanim putem obavijesti Skolu.

(2) Skola moZe pisanim putem zatraâiti od radnika da prestane obavljati dodatan rad kod drugog

poslodavca, ako za to postoje objektivni razlozi, osobito akoje to protivno zakonskoj zabrani

natjecanja ili ako se obavlja unutar rasporeda radnog vremena radnika koji ima utvrden u

Stoti.

Izjednaðavanje prava radnika koji rade u nepunom radnom vremenu

Clanak29.

Kod ostvarivanja prava radnika izradnog odnosa, rad u nepunom radnom vremenu izjednaðuje se s

radom u punom radnom vremenu sukladno zakonu odnosno drugom propisu.
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(l)

(2)

Moguónost promjene ugovora

Õlanak 30.

Kada se u Skoli ukaZe potreba za popunjavanjem radnog mjesta, ravnatelj je prije raspisivanja
natjeðaja duãan postupiti u skladu s Kolektivnim ugovorom odnosno zakonom, a glede
moguónosti prelaska na to radno mjesto radnika koji veó ima zasnovan radni odnos u Skoli i
ispunjava potrebne uvj ete.

Ravnatelj Skole duzan je razmotrit i zahtjev radnika koji u Skoli ima sklopljen ugovor o radu na
puno radno vrijeme za promjenu i sklapanjem ugovora o radu u nepunom radnom vremenu, ako
u Skoli postoje moguónosti zatakvuvrstu rada.

Evidencija radnog vremena

Clanak 31.

u Stoli se vodi evidencija o svim radnicima i o njihovom radnom vremenu.
Evidencija iz stavka 1. ovog ðlanka vodi se sukladno pravilniku kojeg donosi resorni ministar

Raspored radnog vremena

Ölanak32.

Tjedno radno vrijeme radnika rasporeduje se u pet radnih dana.
Dnevno radno vrijeme radnika rasporeduje se jednokratno.
Radne obveze radnika koji radi u nepunom radnom vremenu ravnatelj moZe rasporediti u sve
radne dane tijekom tjedna ili samo u pojedine radne dane u tjednu.

Raspored radnog vremena radnika koji rade na poslovima uðitelja i struðnih suradnika utvrcluje
se pisanim rasporedom sati kojega izratluje ravnatelj i/ili satniðar i koji ðini sastavni dio
Godi5njeg plana i programa rada 5kole, dok raspored radnog vremena za ostale radnike utvrduje
ravnatelj pisanom odlukom, ako isti nrje utvrden propisom, kolektivnim ugovorom,
sporazumom sklopljenim izmedu radniðkog vijeóa i Skole, pravilnikom o radu ili ugovorom o
radu.

Radnik je duZan zapoðeti s radom u odredeno vrijeme i ne smije ga zavrsiti prije isteka tog
vremena.

Radnik za vrijeme trajanja radnog vremena moZe napustiti radni prostor Skole samo uz
dopu5tenje ravnatelj a.

Ravnatelj mora obavijestiti radnike o rasporedu ili promjeni rasporeda radnog vremena najmanje
tjedan dana unaprijed, osim u sluðaju prijeke potrebe zaradom.

Prekovremeni rad

Õlanak 33.

Ravnatelj moZe uvesti prekovremeni rad u sluðaju vi5e sile, izvanrednog poveóanja opsega rada,
nemoguónosti pravodobnog zapoõljavanja potrebnog radnika i u drugim sliðnim sluðajevima
prijeke potrebe ili kada je to odredeno zakonom, kolektivnim ugovorom i ovirn pravilnikom.
Prekovremeni rad pojedinog radnika ne smije trajatiduZe od sto osamdeset (180) sati godi5nje.

(1)

(2)

(l)
(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(1)

(7)
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(3) Ako radnik radi prekovremeno ukupno trajanje njegova rada, ukljuðivo i prekovremeni rad, ne

smije biti duäe od pedeset (50) sati tjedno.

Prekovremeni rad se radniku isplaóuje u skladu s odredbama kolektivnog ugovora.

Rad uðitelja zaposlenog kod poslodavca, kada zamjenjuje odsutnog uðitelja u neposrednom

odgojno-obrazovnom radu, ako nate poslove nije redovno rasporeden)nz ispunjavanje uvjeta iz

stavka 2. i 3. ovoga ðlanka, smatra se prekovremenim radom.

St<ola¡e du1anvoditi evidenciju zamjena za svakog zaposlenika.

Obavje5óivanje radnika o prekovremenom radu

Õlanak 34

Ravnatelj prekovremeni rad uvodi pisanom odlukom/nalogom kojeg je duLan dostaviti radniku.

Izuzetno od stavka 1. ovoga ðlanka, ako priroda prijeke potrebe onemoguóava poslodavca da

prije poðetka prekovremenog rada uruði radniku pisanu odluku/nalog, tadaje ravnatelj duZan

svoj usmeni zahtjev radniku pisano potvrditi u roku od sedam (7) dana od dana kada je

prekovremeni rad usmeno naloZen.

Preraspodjela radnog Yremena

Ölanak 35

Kada narav posla i proces rada to zahtijevaju, puno ili nepuno ugovoreno radno vrijeme moZe se

preraspodijeliti tako da tijekom jednog razdoblja, koje ne moZe biti duZe od dvanaest

neprekidnih mjeseci, radnik u jednom razdoblju radi duäe, a tijekom drugog razdoblja kraóe od

ugovorenog radnog vremena.

Radno vrijeme preraspodijeljeno u skladu sa stavkom 1. ovog ðlanka ne moZe tijekom godine

biti prosjeðno dulje od ugovorenog radnog vremena.

Prerasporedeno radno vrijeme radnika, ukljuðujuói i prekovremeni rad, ne smije biti duZe od

ðetrdeset osam (48) sati tjedno.

Preraspodijeljeno radno vrijeme ne smatra se prekovremenim radom.

Odluku o preraspodjeli radnog vremena donosi ravnatelj.

(4)

(s)

(6)

(1)

(2)

(4)

(s)

(l)

(2)

(3)

Plan preraspodjele radnog vremena

Ölanak 36

(l) Ako preraspodjela radnog vremena nije ugovorena i uredena kolektivnim ugovorom odnosno

sporazumom sklopljenim izmedu radniðkog vijeóa i poslodavca, Skola je duZna utvrditi Plan

preraspodjele radnog vremena s naznakom poslova i broja radnika ukljuðenih u

preraspodij elj eno radno vrij eme.

(2) Plan iz stavka l. ovog ðlanka ravnatelj je prethodno duZan dostaviti nadleZnoj prosvjetnoj

inspekciji, a prema potrebi i inspekciji rada.
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Z^ítit^ posebno osjetljivih skupina radnika

Ölanak 37.

Radniku koji radi u nepunom radnom vremenu kod dva ili vi5e poslodavaca, trudnici, roditelju s

djetetom do tri godine Zivota i samohranom roditelj s djetetom do Sest godina Livota, radno vrijeme se

moZe preraspodijeliti samo ako poslodavcu dostavi pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na takav
rad.

Rad na projektima

Õlanak 38.

(1) U skladu sa zakonom radnicima i ravnatelju Skole moZe se, uz prethodnu suglasnost
Skolskog odbora, omoguóiti rad na projektima Europske unije ili fondovima Europske unije
ako su sredstva za plaóu osigurana iz sredstava projekta ili fonda, uz pripadajuóe doprinose
poslodavca.

(2) Sudjelovanje u projektu iz stavka 1. ovog ðlanka moguóe je samo ako je za vrijeme
obavljanja poslova radnika na projektu moguóe osigurati nesmetani nastavak radnog procesa

u Skoli odnosno ako je za vrijeme obavljanja poslova ravnatelja Skole na projektu moguóe
osigurati nesmetano obavljanje poslovodno i struðno vodenje poslova u Skoli.

VII. ODMORI

Naðelo nedostupnosti u profesionalnoj komunikaciji

Clanak 39.

Tijekom kori5tenja prava na odmore i dopuste propisane odredbama ovoga Pravilnika radnik i Skola
moraju voditi raöuna o ravnoteLi izmedu privatnog i poslovnog Livofa i naðelu nedostupnosti u
profesionalnoj komunikaciji, osim ako se radi o prijekoj potrebi, odnosno kada se zbog prirode posla
komunikacija s radnikom ne moZe iskljuðiti ili kada je zakonom, kolektivnim ugovorom ili ugovorom
o radu ugovoreno drukðije.

Stanka

Clanak 40

(1) Radnik koji radi najmanje Sest (6) sati dnevno ima svakoga radnog dana pravo na stanku u

trajanju od trideset (30) minuta.
(2) Vrijeme odmora iz stavka 1. ovoga ðlanka ubraja se u radno vrijeme i ne moZe se odrediti u prva

tri sata nakon poðetka radnoga vremena niti u posljednja dva sata prije zavr5etka radnoga
vremena, odnosno za uðitelja tijekom neposrednoga odgojno-obrazovnog rada.

(3) Radnik koji u nepunom radnom vremenu radi kod dva ili vi5e poslodavaca, a ukupno dnevno
radno vrijeme kod svih poslodavac traje najmanje Sest odnosno ðetiri i pol sata, pravo na stanku
ostvaruje kod svakog poslodavca razmjerno ugovorenom nepunom radnom vremenu.
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(4) Vrijeme kori5tenja stanke utvrduje se Godi5njim planom i programom rada ili isto odrecluje

ravnatelj posebnom odlukom.
(5) Kada narav posla ne omoguóava prekid rada zbog koriðtenja stanke, radniku óe se skratiti

dnevno radno vrijeme za 30 minuta ili mu to vrijeme preraspodijeliti i omoguóiti njegovo

kori5tenje kao slobodne dane, koje óe radnik u pravilu koristiti tijekom zimskog ili proljetnog

odmora uðenika, o ðemu odluðuje ravnatelj pisanom odlukom.

Dnevni odmor

Ölanak 41

Radnik ostvaruje pravo na dnevni odmor od najmanje dvanaest (12) sati neprekidno tijekom svakog

vremenskog razdoblja od dvadeset ðetiri (24) sata.

Tjedni odmor

Clanak42

(l)
(2)

Dani tjednog odmora radnika su subota i nedjelja.

Ako je prijeko potrebno da radnik radi subotom i nedjeljom, osigurat óe mu se tijekom sljedeóeg

tj edna kori5tenj e nei skoriðtenog tj ednog odmora.

Dan tjednog odmora iz stavka 2. ovoga ðlanka odreduje ravnatelj .(3)

Godi5nji odmor

Clanak 43

(1) Za svakv kalendarsku godinu radnik ima pravo na plaóeni godi5nji odmor u trajanju od

najmanje ðetiri tjedna odnosno 20 radnih dana.

(2) U trajanje godiðnjeg odmora ne uraðunavaju se blagdani, neradni dani propisani zakonom,

vrijeme privremene nesposobnosti za rad utvrdene od strane ovla5tenog lijeðnika te dani

plaóenog dopusta.

(3) Na godiSnji odmor iz stavka 1. ovog ðlanka radnik ostvaruje pravo i na dodatni broj radnih dana

utvr<lenih kolektivnim ugovororn, a koji se uraðunavaju u godiðnji odmor.

(4) Ukupno trajanje godi5njeg odmora odrecluje se kolektivnim ugovorom.

Vrijeme kori5tenja godi5njeg odmora

Clanak 44

(l) Godi5nji odmor radnici Skole u pravilu koriste u vrijeme zimskog, proljetnog i ljetnog odmora

uðenika.

(2) Radnik ima pravo koristiti dva puta po jedan dan godiðnjeg odmora po Zelji, uz obvezu da o

tome najmanje dva dana ranije izvijestitiravnatelja.
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Stjecanje prava na godi5nji odmor

Clanak 45

(1) Radnik koji se prvi put zaposli ili ima prekid izmedu dva radna odnosa duZi od osam dana,

stjeðe pravo na godiðnji odmor nakon Sest mjeseci neprekidnog rada.

(2) Privremena nesposobnost za rad, vr5enje duZnosti gradana u obrani ili drugi zakonom odredeni
sluðaj opravdanog izost¿nka s rada ne smatra se prekidom rada u smislu roka sdecanja prava na

godiSnji odmor iz stavka l. ovog ðlanka.

Razmjerni dio godi5njeg odmora

ðlanak 46.

(1) Radnik ima pravo na razmjerni dio godiSnjeg odmora odnosno jednu dvanaestinu godi5njeg

odmora za svaki mjesec rada ako u kalendarskoj godini u kojojje zasnovao radni odnos,zbog
neispunjenja Sestomjeseðnog roka iz ðlanka 50. stavka 1. ovog Pravilnika, nije stekao pravo na

godi5nji odmor odnosno zbog prestanka radnog odnosa, intzev radnika koji odlazi u mirovinu.
(2) Pri izraðunavanju trajanja godiSnjeg odmora na naðin iz stavka 1. ovoga ðlanka, najmanje

polovica dana godi5njeg odmora zaokruùuje se na cijeli dan godi5njeg odmora, a najmanje
polovica mjeseca rada zaokruZuje se na cijeli mjesec.

(3) Kada radniku radni odnos prestaje toðno u polovici mjeseca koji ima parni broj dana, pravo na
jednu dvanaestinu godiSnjeg odmora za taj mjesec ostvaruje kod poslodavaca kod kojeg mu
prestaje radni odnos

lztzetak od prava na razmjerni dio godiðnjeg odmora

Clanak 47.

Radnik koji odlazi u mirovinu ima pravo na puni godi5nji odmor za tu godinu

Naðin izraðuna razmjernog dijeta godi5njeg odmora

Clanak 48.

Razmjerni dio godi5njeg odmora raðuna se na naðin da se radniku odredi broj dana punog godi5njeg

odmora na koji bi ostvarivao pravo, zatim se tako odreden broj dana podijeli s 12 i pomnoZi s brojem
mjeseci zakoje radnik ostvaruje pravo na razmjerni dio godi5njeg odmora.

Naknada plaóe za vrijeme godi5njeg odmora

Ölanak 49.

Zavrijeme koriStenja godiðnjeg odmora radniku se isplaóuje naknada plaóe u visini kao da je radio u

redovnom radnom vremenu, odnosno najmanje u visini njegove prosjeðne mjeseöne plaóe u prethodna

tri mjeseca (uraðunavajuói sva primanja u novcu inaravi koja predstavljaju naknaduzarad), ako je to
povoljnije za radnika.
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Naknada za neiskori5teni godi5nji odmor i ni5tetnost odricanja od prava na godiðnji odmor

ðlanak 50

(1) U sluðaju prestanka ugovora o radu, Skola¡e duZna radniku koji nije iskoristio godi5nji odmor u

cijelosti, isplatiti naknadu umjesto kori5tenja godi5njeg odmora.

(2) Naknada iz stavka l. ovog õlanka odretfuje se razmjerno broju dana neiskori5tenog godiðnjeg

odmora.

(3) Ni5tetan je sporazum o odricanju od prava na godiönji odmor odnosno o isplati naknade umjesto

kori5tenj a godi5nj eg odmora.

Raspored kori5tenja godiSnjeg odmora

Clanak 51.

(1) Radnici Skole koriste godi5nji odmor prema Rasporedu kori5tenja godi5njeg odmora kojega

donosi ravnatelj najkasnije do 30. lipnja tekuóe godine uz prethodno savjetovanje s Radniðkirn

vijeóem.

(2) Skola mora radnika najmanje petnaest (15) dana prije kori5tenja godiðnjeg odmora pisanim

putem obavijestiti o trajanju godi5njeg odmora i razdoblju njegova koriðtenja.

(3) Radniku koji radi u nepunom radnom vremenu kod dva ili vi5e poslodavaca, a poslodavci ne

postignu spor.Lzum o istodobnom koriðtenju godiðnjeg odmora, duZni su mu omoguóiti

kori5tenje godi5njeg odmora prema njegovom zahtjevu.

Odgoda odnosno prekid kori5tenja godi5njeg odmora

Clanak52.

(l) Radniku se moZe odgoditi odnosno prekinuti koriðtenje godi5njeg odmora samo radi izvr5enja

osobito vaZnih i neodgodivih sluZbenih poslova, temeljem odluke ravnatelja.

(2) Radniku kojern je odgocleno ili prekinuto koriðtenje godi5njeg odmora mora se ornoguóiti

naknadno kori Stenj e, odnosno nastav lj anj e kori5tenj a godiðnj e g odmora.

(3) Radnik ima pravo na naknadu stvarnih troðkova prouzroðenih odgodom odnosno prekidom

koriðtenja godi5njeg odmora u skladu s odredbama kolektivnog ugovora.

(4) U sluðaju prekida godi5njeg odmora zbog plaóenog dopusta ili razdoblja privremene

nesposobnosti zarad, zaposlenik je duZan vratiti se na rad onog dana kada bi mu godi5nji odmor

redovito zavrðio da nije bilo plaóenog dopusta ili privremene nesposobnosti za rad. Ostatak

godiðnjeg odmora koristit óe naknadno, prema dogovoru s ravnateljem. Ako sam plaóeni dopust

ili razdoblje privremene nesposobnosti za rad zavréava nakon ðto bi trebao zavrSiti godiðnji

odmor, zaposlenik se vraóa na rad po zavr5etku trajanja plaóenog dopusta, odnosno razdoblja

privremene nesposobno sti za rad.

KoriStenje godi5njeg odmora u dijelovima

Ölanak 53

(l) Radnik Skole moZe godi5nji odmor koristiti u dva dijela, osim ako se s ravnateljem drugaðije ne

dogovori.
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(2) Ako radnik koristi godiðnji odmor u dijelovima obvezan je tijekom kalendarske godine, za koju
ostvaruje pravo na godi5nji odmor, iskoristiti najmanje dva tjedan godiðnjeg odmora u

neprekidnom trajanju, pod uvjetom daje ostvario godi5nji odmor u trajanju duZem od dva tjedna.

Prenoðenje godi5njeg odmora

Clanak 54.

(l) Neiskori5teni dio godi5njeg odmora u trajanju duäem od dijela godi5njeg odmora iz ðlanka 53.

stavak 2. ovog Pravilnika radnik moZe prenijeti i iskoristiti najkasnije do 30. lipnja slijedeóe

kalendarske godine, a prema odluci koju donosi ravnatelj Skole.
(2) Radnik koji je osfvario pravo na razmjerni dio godiSnjeg odmora u trajanju kraóem od dijela

godi5njeg odmora iz élanka 53. stavak 2. ovog Pravilnika moíe taj dio godi5njeg odmora
prenijeti i iskoristiti najkasnije do 30. lipnja slijedeóe kalendarske godine, a prema odluci koju
donosi ravnatelj Skole.

(3) Radnik ne moZe prenijeti u slijedeóu kalendarsku godinu dio godi5njeg odmora iz ðlanka 53.

stavak 2. ovogPravilnika ako mu je bilo omoguóeno koriðtenje toga odmora.

Pravo na kori5tenje prenijetog godiðnjeg odmora poslije 30. tipnja

Õlanak 55

(1) Godi5nji odmor odnosno dio godi5njeg odmora koji je prekinut ili nije kori5ten u kalendarskoj

godini u kojoj je steðen, zbog bolesti ili kori5tenja prava na rodiljni, roditeljski i posvojiteljski
dopust te dopust radi skrbi i njege djeteta s teãim smetnjama u razvoju, radnik ima pravo

iskoristiti po povratku na rad, a najkasnije do 30. lipnja slijedeóe kalendarske godine.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog ðlanka godi5nji odmor, odnosno dio godi5njeg odmora koji radnik
zbog kori5tenja prava na rodiljni, roditeljski i posvojiteljski dopust te dopust radi skrbi i njege

djeteta s teZim smetnjama u razvoju nije mogao iskoristiti ili njegovo kori5tenje poslodavac nije
omoguóio do 30. lipnja slijedeóe kalendarske godine, radnik ima pravo iskoristiti do kraja
kalendarske godine u kojoj se vratio na rad.

(3) O prekidu kori5tenja godi5njeg odmora odnosno novom trajanju i razdoblju kori5tenja
prekinutog godi5njeg odmora odluðuje ravnatelj posebnom odlukom.

VIII. DOPUSTI

Plaóeni dopust

Õlanak 56.

(1) Tijekom kalendarske godine radnik ostvaruje pravo na dopust uz naknadu plaóe (u daljnjem
tekstu: plaóeni dopust) za vaine osobne potrebe kao 5to su sklapanje braka, rocfenje ili
posvojenje djetet4 smrtnog sluðaja ðlanak uZe obitelji, selidbe i drugih osobnih potreba u

trajanju ina naðin utvrden kolektivnim ugovorom.
(2) Ako sluðaj iz stavka 1. ovoga ðlanka nastane dok je radnik na godiõnjern odmoru, na njegov

zahtjev koriStenje godi5njeg odmora se prekida te radnik koristi plaé,eni dopust.
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(3) Pravo na plaóeni dopust radnik koristi iskljuðivo u prigodi u kojoj ostvaruje to pravo, osim u

sluðaju dobrovoljnog darivanja krvi kada radnik to pravo moZe koristiti tijekom kalendarske

godine sukladno radnim obvezama i dogovora sa Skolo.t.

Plaéeni dopust za ðkolovanje i struõno usavr5avanje te polaganje struõnog ispita

ðlanak 57

(l) Radnik ima pravo na plaóeni dopust u trajanju utvrdenom kolektivnim ugovorom:

. za Skolovanje i/ili struðno usavrðavanje na koje gaje uputila Skola, a koje je u vezi s

poslovima koje zaposlenik obavlja ili njegovom profesijom ili djelatno5óu Skole,

. za potrebe vlastitog Skolovanja i struðnog usavr5avanja koje mora biti u vezi obavljanja

radnikovih poslova ili njegovom profesijom ili djelatno5óu Skole,

. zapolaganje struðnog ispita pripravnika.

(2) Radnik ima pravo na plaóeni dopust i na dan polaganja struðnog ispita, kao i na tro5kove

prijevoza do mjesta u kojem se polaZe struðni ispit.

Postupak odobravanja plaóenog dopusta

Ölanak 58.

(l) Dopust iz ólanka 56. i 57. ovog Pravilnika odobrava ravnatelj na temelju pisanog zahtjeva

radnika.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ðlanka ravnatelj moZe odobriti plaóeni dopust i na temelju usmenog

zahtjeva, ako se radi o hitnom sluðaju, a radnik zbog nastalih okolnosti nije u moguónosti

podnijeti pisani zatújev .

Neplaóeni dopust

Ölanak 59.

Radniku se moZe na njegov pisani zahtjev odobriti neplaéeni dopust.

Odluku u svezi neplaóenog dopusta donosi ravnatelj Skole na temelju pisanog zahtieva radnika.

Kod razmatrarya zahtjeva za neplaóeni dopust ravnatelj je duÌan voditi raðuna o naravi posla i

obvezama koje radnik obavlja te interesima Skole.

Zavrijeme trajanja neplaóenog dopusta radnikova prava i obveze iz radnog odnosa ili u svezi s

radnim odnosom miruju, ako zakonom nije drugaðije odredeno.

S prvim danom neplaóenog dopusta radnika se odjavljuje s mirovinskog i zdravstvenog

osiguranja i ne obraðunava mu se odnosno ne isplaóuje plaóa.

Ako se radnik u skladu s odlukom o neplaóenom dopustu pravodobno ne vrati na rad u Skolu,

ravnatelj Skole pisano izvje5tava radnika o gubitku prava rada u Stoli odnosno radniku otkazuje

ugovor o radu.

(l)
(2)

(3)

(4)

(s)

(6)
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Neplaéeni dopust za pruianje osobne skrbi

Clanak 60.

(1) Radnik ima pravo na neplaóeni dopust u ukupnom trajanju od pet radnih dana godi5nje za

pruZanje osobne skrbi.
(2) Pod pruZanjem osobne skrbi smatra se skrb koju radnik pruZa ðlanu uZe obitelji ili osobi koja

Zivi u istom kuóanstvu i koja joj je potrebna zbogozbiljnog zdravstvenog razloga.
(3) Pod istim kuóanstvom smatra se zajednica osoba odredena propisom kojim se uretfuje socijalna

skrb.

(4) Ravnatelj moZe, u svrhu odobravanja prava na dopust za pruäanje osobne skrbi, zatraZiti od

radnika dokaz o postojanju ozbiljnog zdravstvenograzloga osobe iz stavka 2. ovoga ðlanka.
(5) Tijekom razdoblja kori5tenja prava na pruãanje osobne skrbi Skola ne smije radnika koji se

koristi tim pravom odjaviti iz obveznih osiguranja prema propisima o obveznim osiguranjima.

Pravo na jednodnevnu odsutnost s posla

Clanak 61.

(l) Radnik ima pravo na odsutnost s posla jedan dan u kalendarskoj godini kada je zbog osobito
vaZnog i hitnog obiteljskog razloga uzrokovanog bole5óu ili nesretnim sluðajem prijeko
potrebna nj egova trenutaðna nazoðnost.

(2) Za stjecanje prava iz radnog odnosa ili u vezi s radnim odnosom, razdoblje odsutnosti s posla iz
stavka 1. ovoga ðlanka smatra se vremenom provedenim na radu.

(3) DuZe trajanje odsutnosti iz stavka 1. ovoga ðlanka, kao i naknada plaóe za to vrijeme moguói su

samo u skladu s kolektivnim ugovorom.

Ix. PLAÓE, NAKNADE PLAÓE I DRUGA MATERIJALNA PRAVA

Osnovna obiljeäja plaóe, naknade plaée i drugih materijalnih prava

Clanak62.

(l) Pod plaóom se podrazumijeva osnovna ili minimalna plaóa i sva dodatna davanja bilo koje vrste

koje Skola isplaóuje radniku u novcu na temelju zakona, drugih propisa, kolektivnog ugovora i
ugovora o radu.

(2) Pod naknadom plaóe se podrazumijeva novðani iznos koji pripada radniku zarazdoblja u kojima
ne radi zbog opravdanih razloga, a koji su odredeni zakonom, drugim propisom, kolektivnim
ugovorom ili ugovorom o radu.

(3) Pod materijalnim pravima radnika podrazumijevaju se novðane isplate radnicima utvrdene

kolektivnim ugovorom, kao Sto su regres, boZiónica, jubilarna nagrada, otpremnina, dar djeci,
pomoói, dnevnice i druge isplate.
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Isplata plaóe, naknade plaóe i drugih materijalnih prava

Clanak 63.

(1) Plaóa i naknada plaóe isplaóuju se najkasnije do petnaestog dana u mjesecu za prethodni mjesec,

osim ako zakonom, drugim propisom ili kolektivnim ugovorom nije drugaöije odredeno.

(2) Materijalna prava radnika isplaóuju se nakon ostvarivanja tog prava na naðin i u rokovima

utvrdenim kolektivnim ugovorom.

Isprave o plaói, naknadi plaée i drugim materijalnim pravima

Ölanak 64.

(l) St ola .¡e duZna najkasnije petnaest dana od dana isplate plaóe, naknade plaóe ili drugih

materijalnih prava, radniku dostaviti obraðun iz kojeg je vidljivo kako su ti iznosi utvrdeni.

(2) Ukotiko Skola na dan dospjelosti ne isplati radniku plaóu, naknadu plaóe ili drugo materijalno

pravo ili ih ne isplati u cijelosti, duZna je do kraja mjeseca u kojem je dospjela isplata radniku

dostaviti obraðun iznosa koje je bila duZna isplatiti.

Naðin obraðuna plaóe, naknade plaóe, materijalnih prava i drugih novõanih nadoknada

Ölanak 65.

Plaóu zaposlenika ðini osnovna plaóa i dodaci na osnovnu plaóu.

Osnovnu plaóu zaposlenika ðini umnoZak koeficijenta sloZenosti poslova radnoga mjesta na koje

je rasporeden i osnovice za izrað,un plaóe, uveóan za 0,5%o za svaku navr5enu godinu radnoga

staZa, ako nije drugaðije uredeno zakonom odnosno drugim propisom.

Dodaci na osnovnu plaóu su stimulacija, dodaci za posebne uvjete rada, poloäajni dodaci,

uveóanja plaóa i drugi dodaci utvrdeni propisom.

Osnovicu za obraðun plaóe utvrduje Vlada Republike Hrvatske, a obraðunski koeficijent radnika

utvrduje se na temelju vaZeóe Uredbe o nazivima radnih mjesta i koeficijentima sloZenosti

poslova u javnim sluZbama ili drugog propisa te se kao takav svakom radniku unosi u Registar

zaposlenih ujavnom sektoru, kojega vodi ðkola za svoje radnike.

Naknada plaóe, materijalnih prava radnika i druge novðane nadoknade obraðunavat óe se i

isplaóivati sukladno zakonu, kolektivnom ugovoru odnosno drugim vaLeéim propisima koji se

odnose najavne sluZbe.

Sredstva za isplatu plaóa, naknada p\aéa, materijalnih prava i drugih novðanih nadoknada

osigurava Ministarstvo znanosti i obrazovanja o ðemu obavje5tava Skolu.

U ostavljenom roku Skola vr5i obraðun plaóe, naknade plaóa, materijalnih prava radnika i drugih

novðanih nadoknada putem Centralnog obraðuna plaóe (COP).

(l)
(2)

(3)

(4)

(s)

(6)

(7)
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Uveóanje osnovne plaóe i posebni uvjeti rada

Õlanak 66

Osnovna plaóa radnika uveóat óe se za prekovremeni rad, za rad noéu, za rad subotom, za tad
nedjeljom, za smjenski i dvokratni rad, za posebne uvjete rada, za znanstveni stupanj magistra znanosti
odnosno znanstveni stupanj doktora znanosti i druga propisana uveóanja prema zakonu odnosno
kolektivnom ugovoru.

Dono5enje odluke o isplati materijalnih prava radnika

Clanak6T

Za svaku isplatu materijalnog prava radnika (izuzev dnevnica), ravnatelj donosi pisanu odluku o isplati
pojedinog materijalnog prava koja ujedno sluZi raðunovodstvu Skole kao nalogza isplatu.

Sindikalna õlanarina

Clanak 68.

(1) Raðunovodswo Skole óe na zahtjev i u skladu s uputama sindikata obraðunavati i iz plaé,e

radnika ustezati sindikalnu ðlanarinu i uplaóivati ju na raðun sindikata samo uz prethodnu
pisanu suglasnost radnika.

(2) Pisanu suglasnost iz stavka l. ovoga ölanka sindikat ili radnik duLanje dostaviti raðunovodsfvu
Skole.

X. ZASTITA ZTvoTa. ZDRAVLJA I PRIVATNoSTI RADNIKA

Ztitita äivota i zdravlja radnika

Clanak 69.

(l) Ravnatelj Stote¡e obvezan osigurati uvjete rada kojima óe se Stititi zdravlje i omoguóiti redovan
rad radnika i boravak uðenika u Skoli.

(2) U svezi sa stavkom 1. ovoga ðlanka Skola ó" odrZavati prostorije, uredaje, opremu, sredstva i
pomagala, radno mjesto i pristup radnom mjestu, te primjenjivati mjere zaStite zdravlja i
sigurnosti radnika i osposobljavati radnike zarad na siguran naðin.

(3) Ravnatelj je duZan radnike redovno izvje5óivati o uvjetima i naðinu kori5tenja prostora,
prostorija, opasnih tvari, sredstava za rad i opreme te osigurati da ista u svakom trenutku bude
ispravna.

Upoznavanje s opasnostima i osposobljavanje za rad na siguran naðin

Clanak 70.

(1) Ravnatelj je duZan upoznati radnika s opasnostima posla koji radnik obavlja, a kao takvi su

utvrdeni propisima zaítite na radu odnosno Rizikom opasnosti Skole.
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(2) Skola¡e duânaosposobiti radnika zarad na naðin koji osigurava zaStitu i.ivota i zdravlja radnika

te sprjeðava nastanak povreda na radu odnosno nesreóa.

(3) Radnik je duäan pridråavati se pravila o zaðtiti zdravlja i sigurnosti na radu te se brinuti za

vlastitu sigurnost i zdravlje, kaoiza sigurnost izdravlje drugih radnika i uðenika s kojima je

neposredno vezan u procesu rada, osoba koje borave r.r Skoli, te odmah obavijestiti ravnatelja o

dogatfaju koji predstavlja moguóu opasnost.

Utjecaj okolnosti na obavljanje ugovorenih poslova

Clanak 71.

(1) Prigodom sklapanja ugovora o radu radnik je duZan izvijestiti ravnatelja o okolnostima koje

mogu utjecati na obavljanje ugovorenih poslova.

(2) Odgovornost za propu5tanje iz stavka 1. ovoga ðlanka snosi radnik.

Prosudba radne sposobnosti

ClanakT2

(l) U sluðaju sumnje da je radniku ðkolske ustanove psihofiziðko zdravlje naruËeno u mjeri dabi
njegova radna sposobnost mogla biti smanjena, ravnatelj óe uputiti Skolskom odboru

obrazloâeni prijedlog za donoSenje odluke o upuóivanju radnika na lijeöniðki pregled kod

ovla5tenog izabranogdoktora specijalista medicine rada radi utvr<livanja radne sposobnosti.

(2) Ako Skolski odbor utvrdi da je prijedlog ravnatelja opravdan, donijet óe odluku o upuóivanju

radnika na lijeöniðki pregled kod ovlaðtenog izabranog doktora specijalista medicine rada radi

ovla5tenog utvrdivanja prosudbe radne sposobnosti.

(3) Radniku koji odbije izvr5iti odluku iz stavka 2. ovoga ðlanka, otkazat óe se ugovor o radu zbog

skrivljenog pona5anja zbog kr5enja obveza izradnog odnosa.

(4) Ako se ovlaðtenom prosudbom izabranogdoktora specijalista medicine rada utvrdi da radnik nije

u moguónosti uredno izvr5avati obveze u odgojno-obrazovnom radu, ravnatelj óe istu prosudbu

uputiti izabranom doktoru medicine primarne zdravstvene zaðtite radnika radi pokretanja

postupka za ostvarivanje prava iz mirovinskog osiguranja na temelju smanjenja radne

sposobnosti uz preostalu radnu sposobnost ili djelomiðnog, odnosno potpunog gubitka radne

sposobnosti.

(5) U provotlenju daljnjeg postupka iz stavka 4. ovog ðlanka primjenjuju se propisi iz mirovinskog i

zdravstvenog osiguranja te odredbe Zakona o radu.

Zaítita trudnica, roditelja i posvojitelja

Ölanak73

(1) Ravnatelj Skole ne smije odbiti zaposliti Lenu zbog njezine trudnoóe, niti joj zbog trudnoóe,

rodenja ili dojenja djeteta u smislu posebnog propisa smije ponuditi sklapanje izmijenjenog

ugovora o radu pod nepovoljnijim uvjetima.

(2) Ravnatelj ne smije traäti bilo kakve podatke od radnice o trudnoói niti smije uputiti drugu osobu

da ih traZi, osim ako radnica osobno zahtijeva odredeno pravo predvideno zakonom ili drugim

propisom radi zaStite trudnica.
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(3) Ostvarivanje prava rodilja, roditelja i posvojitelja obavlja se u skladu s odredbamaZakona o
rodiljnim i roditeljskim potporama te ostalim posebnim propisima.

Z^ítit^ privatnosti rad nika

ClanakT4

(l) Osobni podaci radnika smiju se prikupljati, obradivati, koristiti i dostavljati treóim osobama
samo ako je to potrebno radi ostvarivanja prava i obveza iz radnog odnosa, odnosno u vezi s

radnim odnosom i kao takvoje odredeno zakonom.
(2) Osobni podaci radnika Skole glede ostvarivanja prava i obveza iz radnog odnosa vode se u

elektroniðkom obliku u Registru zaposlenih u javnom sektoru.
(3) Radnik ima obvezu pravodobno dostaviti tijelima Skole odgovarajuée osobne podatke i isprave

za ostvarivanje prava iz radnog odnosa.
(4) Radnici koji pravodobno ne dostave podatke iz stavka l. ovoga ðlanka snose Stetne posljedice

tog propusta.

(5) Tijela Skole ne smiju prisilnim mjerama traâiti od radnika dostavljanje osobnih podataka koji su

u moZebitnoj svezi s ostvarivanjem prava drugih radnika u Skoli.
(6) Prikupljanje, obrada, koriStenje i zaítita osobnih podataka radnika Skole prouodi se u skladu s

Opóom uredbom o za5titi podataka, Zakonom o provedbi Opóe uredbe o za5titi podataka i
drugim propisima te aktima Skole ko¡ima je uredeno to pitanje.

XI. ZASTITA DOSTOJANSTVA I DISKRIMINACIJE RADNIKA

ZaÉtita dostoj anstva rad nika

ClanakT5

(1) Radnici Skole tijekom rada trebaju po5tovati dostojanstvo drugih radnika i ne smiju ih tjelesno
ili verbalno, odnosno spolno uznemiravati.

(2) Pod uznemiravanjem radnika Skole smatra se svako protupravno ðinjenje koje ima za cilj ili
stvarno predstavlja povrjedu dostojanstva radnika, a koje uzrokuje strah ili neprijateljsko,
poniZavaj uóe ili uvredlj ivo okruZenje.

(3) Pod spolnim uznemiravanjem radnika Skole smatra se svako verbalno, neverbalno ili tjelesno
pona5anje spolne naravi koje ima za cilj ili sfvarno predstavlja povredu dostojanstva radnika, a

koje uzrokuje strah, neprijateljsko, poniZavajuóe, omalovaíavajuée ili uvredljivo okruZenje.

Naðin upozoravanja radnika o obvezi po5tivanja dostojanstva radnika

Clanak76.

(1) Svako radnikovo uznemiravanje ili spolno uznemiravanje drugih radnika predstavlja povredu
obveza iz radnog odnosa.

(2) Ravnatelj Skole du¿an je, putem oglasne ploðe i mreZne stranice Skole, upozoriti radnike o
obvezi po5tovanja dostojanstva radnika i zabrani uznemiravanja ili spolnog uznemiravanja
radnika.
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Imenovanje radnika za primanje i/ili rieðavanje prituäbi

Clanak77.

(l) Ravnatelj je duZan imenovati radnika Skole 1s viðe od 75 radnika imenuju se 2 osobe i to
razliéitog spola), koji óe osim njega primati irjeSavati prituZbe vezane zazaÉtitl dostojanstva

radnika.

(2) Ako se broj radnika zaposlenih u Skoli smanji ispod 75, ravnatelj óe imenovati I osobu iz ðlanka

1. ovog ðlanka.

(3) Da bi bio imenovan, radnik mora dati prethodnu pisanu suglasnost, a ravnatelj je duZan u roku

od osam dana od dana imenovanja iz stavka l. ovog ðlanka obavijestiti radnike Skole o

imenovanju.

(4) Osim radnika Skole, ravnatelj moäe uz prethodnu pisanu suglasnost imenovati i osobe koje nisu

u radnom odnosu u 5koli, ako isto nije propisano drugaðije kolektivnim ugovorom.

(5) Kada ravnatelj ili osoba koju on ovlasti za primanje ili rje5avanje prituZaba vezanih za zaÉtitu

dostojanstva radnika neposredno uoði da neki od radnika Skole utnemirava ili spolno

uznemirava druge radnike, duäan ga je upozoriti na povrjede obveza iz radnog odnosa.

(6) Ako radnik nastavi s pona5anjem iz stavka 4. ovoga ðlanka, ravnatelj ga je duZan udaljiti s

radnog mjesta, odnosno s mjesta krSenja radnih obveza,a prema potrebi i iz prostora Skole.

(7) Ako radnik odbije postupiti prema nalogu iz stavka 5. ovoga ðlanka, ravnatelj treba pozvati

policiju odnosno redarstvenu ili zaStitarsku sluZbu da osigura provodenje naloga o udaljenju.

Provotlenje postupka zbog uznemiravanja radnika

Õlanak 78.

(l) Radnik koji je uznemiravan ili spolno uznemiravan, moZe podnijeti pisanu prituZbu ravnatelju

ili ovla5tenom radniku (u daljnjern tekstu: ovla5tena osoba).

(2) Pisana prituZba iz stavka l. ovoga ðlanka sadrZava:

- podatke o podnositelju prituZbe,

- podatke o osobi koja vr5i neZeljeno ponaðanje,

- kratak opis povrede dostojanstva zaposlenika (trajanje, uðestalost i sl.),

- navodenje dokaza (svjedoci, pisana dokumentacija, lijeðniðki izvje5taji i sl.) ukoliko postoje,

- potpis podnositelja prituZbe, mjesto i datum.

(3) U skladu s prituZbom radnika ovla5tena osobaje duZan u roku do osam dana od dana dostave

prituZbe provesti postupak i uwrditi istinitost ðinjenica o uznemiravanju ili spolnom

uznemiravanju odnosno duZan je pozvati radnika protiv kojega je prituZba podnesena da se o

prituZbi oðituje. O oðitovanju zaposlenika sastavlja se bilje5ka koju taj radnik i ovla5tena osoba

supotpisuju.

(4) Radnik za kojega postoji osnovana sumnja da je uznemiravao ili spolno uznemiravao druge

radnike, duZan je ovla5tenoj osobi istinito u potpunosti iznijeti okolnosti poðinjenja djela za koje

se tereti.
(5) Odbijanje radnika da postupi prema stavku 4. ovoga ðlanka smatra se radnikovom povredom

obv eza iz r adno g odnosa.

(6) Ovla5tena osoba, ukoliko procijeni da je to potrebno predlaZe odnosno savjetuje provodenje

drugih radnji poput postupka mirenja suoðenjem radnika koji su podnijeli prituZbu i radnika na

koga se prituZba odnosi, saslu5anjem i drugih osoba koje imaju saznanja o ðinjenicama vezanim

zauznemiravanje i dr. kako bi na dokazan naðin utvrdila navode izprituLbe.
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Pravo na prekid rada zbog uznemiravanja

Clanak79.

(1) Ako ravnatelj u roku iz ölanka 78. stavka 3. ovog Pravilnika ne poduzme mjere za sprjeðavanje
uznemiravanja ili spolnog uznemiravanja ili ako su poduzete mjere oðito neprimjerene, radnik
koji je uznemiravan ili spolno uznemiravan ima pravo prekinuti rad dok mu se ne osigura
zaétita, pod uvjetom daje u daljnjem roku od osam dana zatraäio zaStitu pred nadleZnim sudom.

(2) Ako postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano oðekivati da óe ravnatelj zaStititi dostojanstvo
radnika, radnik nije duZan ravnatelju dostaviti prituZbu iz ðlanka 78. stavka l. ovoga Pravilnika
i ima pravo prekinuti rad, pod uvjetom da je zatraLio zaðtitu pred nadleZnim sudom i o tome
obavijestio ravnatelja u roku od osam dana od dana prekidarada.

Izdavanje upozorenja ili otkazivanje ugovora o radu

Ölanak 80.

Kada utvrdi radnikovo skrivljeno ponaSanje u svezi s uznemiravanjem ili spolnim uznemiravanjem
drugih radnika Skole prema ölancima 78.i79. ovoga Pravilnika, ravnatelj treba u zavisnosti od tetine
povrede obveza iz radnog odnosa izdati radniku upozorenje zbog skrivljenog pona5anja ili predloZiti
redoviti odnosno izvanredni otkaza ugovora o radu.

ZaÉtita osobnih podataka u postupku uznemiravanja radnika

Clanak 81.

Osobni podatci radnika koji su utvrdeni u postupku zaðtite dostojanstva radnika predstavljaju tajnu i ne
smiju se priopóavati treóima, osim u sluðajevima propisanim zakonom.

Zabr ana diskrim inacij e

ðlanak 82.

U Stoti;e zabranjenadiskriminacija u svim pojavnim oblicima.
Pod pojavnim oblicima iz stavka l. ovoga ðlanka razumijeva se izravna ili neizravna
diskriminacija na podruðju rada i radnih uvjeta, zapoSljavanja, napredovanja, profesionalnog
u smj eravanj a, struðno g osposoblj avanj a i usavr5avanj a te prekval i fi kacij e.

(t)
(2)

lzrav na i neizravna diskriminacij a

ðlanak 83.

(l) Pod izravnom diskriminacijom iz ðlanka 82. stavka 2. ovoga Pravilnika razumijeva se stavljanje
u nepovoljniji poloZaj osoba na osnovi rase ili etniðke pripadnosti ili boje koäe, spola, jezika,

vjere, politiðkoga ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, imovnog stanja,

ðlanstva u sindikatu, obrazovanja, dru5tvenog poloiaja, braðnog i obiteljskog statusa, dobi,
zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog nasljeda, rodnog identiteta, izraiavanja i spolne
orijentacije.

(2) Pod neizravnom diskriminacijom iz ðlanka 82. stavka 2. ovoga Pravilnika razumijeva se

naizgled neutralna odredba, kriterij ili praksa prema kojoj se osobe stavljaju u nepovoljniji
poloiaj po osnovi izstavka l. ovoga ðlanka u odnosu na druge osobe u usporedivoj situaciji,
osim kada se takva odredba, kriterij ili praksa mogu objektivno opravdati zakonitim ciljem te
primjerenim i nuZnim sredstvima za njihovo postizanje.
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(t)
(2)

Obveza upozoravanja na diskriminaciiu i prijava diskriminacije

Òlanak 84.

(l) DuZnost je svih tijela i radnika Skole pratiti i upozoravatina bilo kojioblik nastanka izravne ili
neizravne diskriminacij e.

(2) Uz pristanak osobe koja je moZebitna Zrtva diskriminacije u Skoli, Skolska tijela duZna su

prij aviti osnovanu sumnj u na diskriminacij u ovla5tenom pravobranitelj u.

(3) Kada pravobranitelji iz stavka l. ovoga ðlanka to zahtijevaju, Skolska tijela duZna su im u roku

do 15 dana od dana primitka zahtjeva dostaviti sve podatke i traLene isprave u svezi s

diskriminacijom.

XII. ODLUðNNAJE O STATUSU RADNIKA I PRESTANAK RADNOG
ODNOSA

Odluðivanje o statusu radnika

Õlanak 85.

O statusu radnika u St<oli odluðuju ravnatelj i Skolski odbor.

U svezi sa stavkom 1. ovoga ðlanka ravnatelj:

f . izvje5óuje radnika o prestanku ugovora o radu sklopljenog na odredeno vrijeme

2. izvje5óuje radnika s navröenih 65 godina Livota i 15 godina staZa osiguranja o prestanku

ugovora o radu, osim ako posebnim propisom nije drugaðije uredeno

3. ureduje vodenje evidencije o radnicima i radnom vremenu radnika

4. upuóuje radnika na lijeðniðki pregled radi utvrdivanja zdravstvene sposobnosti za

obavlj anj e odredenih poslova

5. sklapa s radnikom pisani sporazum o prestanku ugovora o radu

6. izdaje radniku pisano upozorenje kadaradnik krSi obveze iz radnog odnosa

7. izvjeðóuje pripravnika, drugog uðitelja ili struðnog suradnika o prestanku ugovora o radu

zbog nepravodobnog polaganja struðnog ispita ili ne stjecanja pedago5kih kompetencija,

8. izvje5óuje radnike koji se nakon isteka neplaóenog dopusta nisu pravodobno vratili na

rad, o gubitku daljeg prava rada u Skoli,
g. predlaLe Skolskom odboru upuóivanje radnika na prosudbu radne sposobnosti

10. radniku koji nije u moguónosti uredno izvr5avati obveze u odgojno-obrazovnom radu

zbog trajno naru5enog psihofiziðkog zdravlja, nudi obavljanje drugih poslova prema

preostaloj radnoj sposobnosti, ako u Skoli ima takvih poslova,

11. kod otkaza ugovora o radu provodi postupak savjetovanja s radniðkim vijeóern i

osigurava dokaze o razlozima za otkaz ugovora o radu

12. odluðuje uz prethodnu suglasnost Skolskog odbora o redovitom ili izvanrednom otkazu

ugovora o radu

13. prati izvrSenje donesenih odluka u svezi s prestankom ugovora o radu i trajanju otkaznih

rokova
14. radniku, na njegov zahtjev, u roku do osam dana od dana prestanka radnog odnosa

dostavlja njegove isprave i primjerak odjave s obveznog mirovinskog i obveznog

zdravstvenog osiguranja te mu izdaje potvrdu o vrsti poslova koje je obavljao i trajanjtr

radnog odnosa u Skoli, a do petnaest dana po sluZbenoj duZnosti

15. dostavlja Hrvatskom zavodu za zapoSljavanje podatke o zaposlenim radnicima s

utvrdenim invaliditetom
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16. dostavlja Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje podatke o radniku s kojim se

sklopio ugovor o radu, kao i sve podatke o nastalim promjenama do kojih dode tijekom
trajanja radnog odnosa. Podatke o nastalim promjenama dostavljaju se i Hrvatskom
zavodu za zdrav sfr eno osiguranje.

17. daje ili uskraóuje suglasnost radniku kod namjere o koriStenju prava na rodiljne i
roditelj ske vremenske potpore,

18. prijavljuje NadleZnom uredu potrebu za radnikom i prestanak potrebe za radnikom i
biv5im ravnateljem (organizacij ski vi5ak),

19. obavlja druge poslove za koje je ovlaSten propisima, statutom i drugim opóim aktima
Skole.

(3) U svezi sa stavkom l. ovoga ðlanka Stotsti odbor:
1. daje ravnatelju prethodnu suglasnost kod zasnivanja radnog odnosa i dono5enja odluka o

redovitom ili izvanrednom otkazu ugovora o radu,
2. odluðuje prema prijedlogu ravnatelja o upuóivanju radnika na prosudbu radne

sposobnosti,

3. daje prethodnu suglasnost na sklapanje sporazuma s Radniökim vijeóem,
4. odluðuje o zahtjevima radnika zazaÉtitupravaiz radnog odnosa,

5. obavlja druge poslove za koje je ovlaðten propisima, statutom i drugim opóim aktima
Skole.

Postupanje u sluðaju saznanja postojanja kaznenih djela

Õlanak 86.

(1) Ako radnik Skole bude pravomoóno osuden za neko od kaznenih djela iz ðlanka 106. Zakona o
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj 5koli, Skola óe otkazati ugovor o radu bez obveze
po5tivanja propisanog ili ugovorenog otkaznog roka izvanrednim otkazom ugovora o radu u
roku od 15 dana od dana saznanja za pravomoónu osudu, a po proteku tog roka redovitim
otkazom ugovora o radu uvjetovanim skrivljenim pona5anjem radnika, u kojem óe sluðaju

Skola, istodobno uz otkazivanje ugovora o radu od radnika zahtijevati da odmah prestane raditi
tijekom otkaznog roka.

(2) Ako Skola sazna da je protiv radnika Skole pokrenut i vodi se kazneni postupak za neko od
kaznenih djelaiz ðlanka 106. Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj 5koli, udaljit
óe (suspendirati) radnika od obavljanja poslova do obustave kaznenog postupka odnosno
najduZe do pravomoónosti sudske presude, uz pravo na naknadu plaóe u visini dvije treóine
prosjeðne mjeseõne plaóe koju je osoba ostvarila u tri mjeseca prije udaljenja s posla.

(3) Ako je pravomoónim rje5enjem obustavljen kazneni postupak pokrenut protiv radnika ili je
pravomoónom presudom radnik osloboden od odgovornosti, radnik óe se vratiti na posao te óe

mu biti vraóen obustavljeni dio plaóe od prvog dana udaljenja.

Prestanak radnog odnosa

Ölanak 87.

Radniku Skole radni odnos prestaje prestankom ugovora o radu.

Ugovor o radu prestaje:

- smróu radnika
- istekom vremena na koje je sklopljen ugovor o radu na odredeno vrijeme

(1)

(2)
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- kada radnik navrði 65 godina Livota i l5 godina mirovinskog staZa, ako ne postoji moguónost

produljenja istog temeljem posebnog propisa,

- sporazumom radnika i Skole

- danom dostave obavijesti Skoli p.avomoónosti rje5enja o priznanju prava na invalidsku

mirovinu zbog potpunog gubitka radne sposobnosti,

- otkazom

- odlukom nadleZnog suda

- pripravniku koji u zakonski propisanom roku odnosno roku utvrdenom u ugovoru o radu ne

poloZi struðni ispit
- radniku koji je zasnovao radni odnos na mjestu uðitelja odnosno struðnog suradnika bez

potrebnih pedago5kih kompetencija, uz uvjet stjecanja tih kompetencija" ako u zakonski

odredenom roku odnosno u roku utvrdenom ugovorom o radu ne stekne pedago5ke

kompetencije
- uðitelju odnosno struðnom suradniku koji pri zapo5ljavanju ima odgovarajuóu struönu spremu

i radno iskustvo u zanimanju za koje se ökolovao duZe od vremena trajanja pripravniðkog

staLa, a zasnovao je radni odnos uz uvjet polaganja struðnog ispita, ako u zakonski odredenom

roku odnosno u roku utvrdenom ugovorom o radu ne poloZi struðni ispit.

(1) Iznimno od odredba stavka 2, alineje 3. ovog ölanka uðitelju i struönom suradniku Skole ugovor

o radu prestaje istekom ðkolske godine u kojoj su navr5ili 65 godina íivota i 15 godina

mirovinskog staZa, ako posebnim propisom nije drugaðije uredeno.

Redoviti otkaz ugovora o radu

Clanak 88.

Skola i radnik mogu otkazati ugovor o radu.

Skola moZe radniku redovito otkazati ugovor o radu, uz propisani ili ugovoreni otkazni rok, ako

zato ima opravdani razlog, u sluðaju:

l. ako prestane potreba za obavljanjem odredenog posla zbog gospodarskih, tehniökih ili
organizacijskih razloga (u daljnjem tekstu: poslovno uvjetovati otkaz).

2. ako radnik nije u moguónosti uredno izvr3avati svoje obveze iz radnog odnosa zbog

odrecfenih trajnih osobina ili sposobnosti (u daljnjem tekstu: osobno uvjetovani otkaz).

3. ako radnik krSi obveze iz radnog odnosa (u daljnjem tekstu: otkaz uvjetovan skrivljenim

pona5anjem radnika).

4. ako radnik nrje zadovoljio na probnom radu (u daljnjem tekstu: otkaz zbog

nezadovoljavanja na probnom radu).

Radnik moLe otkazati ugovor o radu uz propisani ili ugovoreni otkazni rok ne navodeói za to

razlog.

Ako se u roku do Sest mjeseci od dana poslovno uvjetovanog otkaza ugovora o radu promijene

okolnosti i ponovno nastane potreba za zapoíljavanjem na istim poslovima, ravnatelj je duZan

radniku kojem je ofkazan ugovor o radu ponuditi sklapanje novog ugovora o radu.

(1)

(2)

(3)

(4)
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Izvanredni otlaz ugovora o radu

Ölanak 89

(l) Skola i radnik imaju opravdani razlog za otkaz ugovora o radu sklopljen na neodredeno ili
odredeno vrijeme, bez obveze po5tivanja otkaznog roka, ako zbog osobito teðke povrede obveze

iz radnog odnosa ili zbog neke druge osobito vaùne ðinjenice, uz uvaLavanje svih okolnosti i
interesa obiju ugovornih stranaka nastavak radnog odnosa nije moguó.

(2) Ugovor o radu moZe se izvanredno otkazati samo u roku od 15 dana od dana saznanja za

ðinjenicu na kojoj se izvanredni otkaz temelji.

Neopravdani razlog za otkaz

Clanak 90

Nije opravdani razlog za otkaz ugovora o radu:

o Privremena nenazoðnost radnika na radu zbog bolesti ili ozljede,
o PodnoSenje Lalbe ili tuZbe ili sudjelovanja radnika u postupku protiv Skole zbog povrede

zakona, drugog propisa, kolektivnog ugovora ili pravilnika o radu odnosno obraóanje radnika
nadleZnim tij elima drLav ne vlasti,

. Obraóanje radnika zbog opravdane sumnje na korupciju ili u dobroj vjeri podno5enje prijave u

toj sumnji odgovornim osobama ili nadleZnim tijelima dräavne vlasti.

Postupak prije otkazivanja

Õlanak 9l

(l) Prije redovitog otkazivanja uvjetovanog ponaðanjem radnika, ravnatelj je duZan radnika pisano

upozoriti na obvezu iz radnog odnosa i ukazati mu na moguónost otkaza u sluðaju nastavka

povrede te obveze, osim ako postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano oðekivati od ravnatelja
da to uðini.

(2) Prije redovitog ili izvanrednog otkazivanja uvjetovanog ponaöanjem radnika, ravnatelj je duZan

omoguóiti radniku da iznese svoju obranu, osim ako postoje okolnosti zbog kojih nije

opravdano oðekivati od ravnatelja da to uðini.

Savjetovanje radniðkog vijeéa o otkazu

Clanak92.

Prije dono5enja odluke o otkazu ugovora o radu ravnatelj je duZan u pisanom obliku o istom

obavijestiti Radniðko vijeóe Skole i zatraäiti pismenu suglasnost odnosno oðitovanje Radniðkog vijeóa

o namjeri otkaza ugovora o radu u sluðaju, na naðin i pod uvjetima propisanim Zakonom o radu.
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Neposredna primjena zakona

ðlanak 93

Za utvrdivanje oblika, obrazloLenja i dostave otkaza, poðetka otkaznog roka, najmanjeg trajanja

otkamog roka, otkaza s ponudom izmijenjenog ugovora o radu, vraóanja radnika na posao u sluðaju

nedopu5tenog otkaz4 sudskog raskida ugovora o radu i otpremnine neposredno se primjenjuju

odredbe Zakona o radu odnosno kolektivnog ugovora.

Kriteriji za poslovno uvjetovani otkaz

Ölanak 94.

Pri odluöìvanju o poslovno uvjetovanom otkazu (u daljnjem tekstu: organizacijski vi5ak) Skola mora

voditi raðuna o sljedeóim kriterijima:
¡ trajanju radnog odnosa radnika,

r starosti radnika i
. obvezamauzdrLavanja koje terete radnika.

Postupak utvrdivanja organizacijskog vi5ka

Clanak 95

(l) U svezi utvrtlivanja organizacijskog viSka, a polazeéi od odredbi ðlanka 94. ovog Pravilnika

utvrduju se bodovni kriteriji kako slijedi:
1. za ukupno trajanje radnog odnosa radnika na poslovima ostvarenim u Skolskoj ustanovi,

radniku pripada I bod po ostvarenoj godini radnog staLana dan utvrdivanja organizacijskog

vi5ka,

2. za ukupno trajanje radnog odnosa radnika na poslovima ostvarenim izvan Skolske ustanove,

radniku pripada 1 bod po ostvarenoj godini radnog staia na dan utvrdivanja organizacijskog

viSka,

3. za starosnu dob radnika, radniku pripada I bod po ostvarenoj punoj godini Livota na dan

utvrdivanj a organizacij skog vi 5ka,

4. za obveze tzdrLavanja koje terete radnika, radniku pripada 1 bod po ðlanu obitelji kojega

uzdrLava na dan utvrcfivanja organizacijskog vi5ka.

(2) Radnik s najmanjim brojem bodova progla5ava se organizacijskim vi5kom.

(3) Ukoliko dva ili vi5e radnika imaju isti, najmanji moguói broj bodova, organizacijskim vi5kom

proglaðava se radnik kojije mlade Zivotne dobi.

Izuzetak od postupka utvrdivanja organizacijskog vi5ka

Ölanak 96

Iznimno od ðlanka 95. ovog Pravilnika, postupak utvrtlivanja organizacijskog vi5ka ne mora se

provoditi ukoliko neki od radnika dragovoljno pristane biti progla5en organizacijskim viSkom.
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XIII. ZASTITA PRAVA IZ RADNOG ODNOSA

Podno5enje zahtjeva za za5titu prava

Õlanak 97.

(1) Radnik koji smatra da mu je povrijetleno neko pravo iz radnog odnosa moäe u roku do petnaest

(15) dana od dana dostave akta kojimje powijedeno njegovo pravo, odnosno od dana saznanja

za povredu prava, podnijeti Skolskom odboru zahtjev za zzrétittt tih prava.

(2) Ako raspolaZe relevantnim podacima u svezi sa zahtjevom radnika, Skolski odbor treba o

zahtjevu iz stavka 1. ovoga ðlanka odluðiti u roku do petnaest (15) dana od dana primitka
zahtjeva.

Odluõivanje o zahtjevu radnika

Õlanak 98.

(l) Ako Skolski odbor utvrdi da je zahtjev radnika nerazumljiv ili je podnijet nakon isteka roka iz
ðlanka 97. ovog Pravilnika, zahtjev óe odbaciti.

(2) Ako ne postupi prema stavku 1. ovoga ðlanka, odluðujuéi o zahtjevu, Skolski odbor moíø
o zahtjev odbiti kao neosnovan,

. udovoljiti zahtjevu i osporavani akt izmijeniti ili poni3titi,

. udovoljiti zahtjevu i osporavani akt ukinuti i donijeti novi akt, odnosno ukinuti i vratiti
predmet na ponovno odluðivanje.

Sudska za5tita praYa

Õlanak 99

(1) Radnik ðijem zahdevuzazaítitupravaizradnog odnosa Skola nije udovoljila u zakonskom roku
od petnaest (15) dana, moäe u daljnjem roku od petnaest (15) dana zahtijevati zaStitu

povrijedenog prava pred nadleZnim sudom.

(2) ZaÉtitu prava pred nadleZnim sudom ne moZe zahtijevati radnik koji nije prethodno podnio Skoli
zahtjev zazaétitu prava, osim u sluðaju zahtjeva radnika za naknadu ðtete ili drugog novðanog

potraZivanja iz radnog odnosa.

(3) Radnik ne smije biti doveden u nepovoljniji poloZaj zbog podno5enja zahtjeva za ostvarivanje

prava radnika propisanih ovim Zakonom, drugim zakonom ili propisom, kolektivnim
ugovorom, sporazumom sklopljenim izmedu radniðkog vijeóa i poslodavca, pravilnikom o radu

ili ugovorom o radu, zbog koriStenja tih prava, odnosno zbog podnoðenja zahtjeva i
sudjelovanja u postupku zazaÉtitlu prava toga radnika.

(4) Odredbe ovog ölanka ne primjenjuju se na postupak za5tite dostojanstva radnika.
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X. DOSTAVLJANJE PISMENA

Dostava pismena na radno mjesto

Ölanak 100.

(l) Pismena u svezi s ostvarivanjem prava i obveza iz radnog odnosa radniku se dostavljaju

neposrednom predajom na radnom mjestu.

(2) Prilikom preuzimanja pismena iz stavka 1. ovog ðlanka radnik svojim potpisom, uz naznaku

nadnevka, potvrduje primitak istoga.

(3) Potpis o preuzimanju pismena radnik stavlja ili na dostavnici ili dostavnoj knjizi ili
pojedinaðnom aktu koji mu se uruðuje ili na potvrdi o preuzimanju pismena.

(4) Ako radnik odbije primitak pismena, osoba koja obavlja dostavu óe odbijanje primitka zabiljeíiti
na preslici pismena uz naznakt dana, sata i razloga odbijanja primitka te óe istog dana izvjesiti

original pismena na oglasnu ploðu Skole, uz poþis osobe koja je pismeno izvjesila.

I)ostava pismena na adresu radnika

Clanak l0l

(1) Ako radniku pismeno nije bilo moguóe dostaviti na radnom mjestu, tada mu pismeno treba

dostaviti preporuðenom po5tom na njegovu adresu prebivaliðta ili boravi5ta.

(2) U sluðaju odbijanja prijema pismena kod po5tanske dostave ili nepoznate adrese radnika ili ne

preuzimanjem pismena u ostavljenom roku od strane po5tanske dostave, dostavljanje óe se

obaviti isticanjem pismena na oglasnoj ploði Skole.

Isticanje na oglasnoj ploði

Õlanak 102

Kadaje pismeno istaknuto na oglasnoj ploði Skole, aizrazloganavedenih u ölancima 100. i 101. ovog

Pravilnika, dostavljanje se smatra obavljenim istekom roka od tri dana od dana isticanja pismena.

Zaítita osobnih podataka prilikom isticanja pismena

Õlanak 103.

Prilikom isticanja pismena na oglasnoj ploði Skole potrebno je voditi raðuna o za5titi osobnih

podataka radnika na naðin da se zacrne oni osobni podatci koji nisu vaíni za predmet (kao npr. OIB,

adresa stanovanja, broj telefona itd.).
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xrv. NADoKNADA Srnrn

Nadoknada Stete jednog radnika

Clanak 104.

(1) Bez dopu5tenja ravnatelja radnik Skole ne smije za sebe ili drugu osobu obavljati poslove

sredstvima ili opremom Skole.
(2) Radnik koji na radu ili u svezi s radom namjerno ili krajnjom nepaZnjom prouzroði ðtetu Skoli,

duZan je nastalu Stetu nadoknaditi.

Nadoknada Stete viðe radnika

Clanak 105

(1)
(2)

Ako Stetu prouzroði vi5e radnika, svaki radnik odgovoran j e za dio Stete koji je uzrokovao.

Ako ðtetu prouzroði vi5e radnika, a ne moZe se za svakog radnika utvrditi dio Stete koji je on

uzrokovao, smatra se da su svi radnici podjednako odgovorni za Stetu i duZni suje nadoknaditi u
jednakim dijelovima.

Ako je vi5e radnika uzrokovalo Stetu kaznenim djelom poðinjenim s namjerom, za Stetu

odgovaraju solidarno.

Odretlivanje visine Stete i njegova naplata

Õlanak 106.

Visina Stete odreduje se na osnovi cjenika ili knjigovodstvene isprave, odnosno knjigovodstvene
vrijednosti stvari na kojima je poöinjena 5teta.

Ako se Steta ne moZe odrediti prema stavku l.ovog ðlanka, Steta óe se odrediti procjenom

vrijednosti o5teóene sfvari.

Procjena vrijednosti oðteóene stvari utvrdit ée se vje5taðenjem.

Konaðno utvrdeni iznos ðtete radnik uplaóuje na Ziro raðun Skole na temelju izdane isprave od
strane Skole.

Ako radnik ne nadoknadi nastalu ðtetu dragovoljno, ravnatelj treba protiv radnika pokrenuti
postupak za prisilnu nadoknadu Stete.

Postupak u svezi s utvrtlivanjem i naplatom Stete vodi ravnatelj.

(3)

(1)

(2)

(3)
(4)

(s)

(6)

Nadoknada ðtete treóima

Clanak 107.

Ako radnik na radu ili u svezi s radom namjerno ili krajnjom nepaZnjom prouzroði ðtetu treóoj osobi, a

tu je Stetu nadoknadila Skola, radnikje duZan Skoli vratitiiznos koji je ona isplatilatreóoj osobi.
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Oslobatlanje radnika od nadoknade Stete

Clanak 108.

(1) Skola moZe djelomiðno ili potpuno osloboditi radnika od plaóanja nadoknade Stete ako Steta nije

uöinjena namjerno, ako radnik do tada nije uzrokovao Stetu, ako je poduzeo sve da se Steta

otkloni ili bi se radnik zbog isplate nadoknade ðtete na5ao u osobito te5kom socijalnom ili
materij alnom poloZaj u.

(2) Odredba stavka L ovog ðlanka ne odnosi se na radnika kojije 5tetu Skoli prouzroðio kaznenim

djelom s namjerom.

Odgovornost Skole za Stetu uzrokovanu radniku

Ölanak 109.

(l) Ako radnik pretrpi Stetu na radu ili u svezi sa radorn, Skola.¡e dtina radniku naknaditi Stetu

prema opóim propisima obveznog prava.

(2) Pravo na naknadu ðtete iz stavka 1. ovog ðlanka odnosi se i na Stetu koju¡e Skola uzrokovala

radniku povredom njegovih pravaiz radnog odnosa.

(3) ObiljeZje i visinu Stete iz stavka 1. ovoga ölanka radnik mora dokazati.

XV. PRAVO RADNIKA UPUÓENIH NA RAD U INOZEMSTVO

Pravo radnika za odlazak na rad u inozemstvo

Ölanak 110.

(1) Ravnatelj je duZan odobriti neplaóeni dopust i moguónost povratak na ugovorene poslove

svakom radniku Skole ko¡i je upuóen, ili njegov braðni drug, na rad u diplomatsko-konzularno

predstavni5fvo Republike Hrvatske ili radniku koji je od Ministarstva znanosti i obrazovanja

izabran zarad u hrvatskoj nastavi u inozemstvu ili osobi koja je izabrana za lektora hrvatskog

jezika i knjiZevnosti na visoko5kolskoj ustanovi u inozemstvu.

(2) Radniku iz stavka 1. ovog Pravilnika za vrijeme rada u inozemstvu pravaiz radnog odnosa ili u
svezi s radnim odnosom u Skoli miruju.

(3) Vrijeme neplaóenog dopusta ravnatelj treba urediti sporazumno odnosno prema radnikovom

pisano obrazloäenom zahtjevu.

Obveza povratka na rad

Ölanak l1l

(1) Nakon prestanka rada u inozemstvu, odnosno isteka roka izzakona, odluke ili ugovora o radu u

inozemstvu, radnik iz ðlanka I10. ovog Pravilnika obvezan je pravodobno se vratiti na rad u

Skolu.

(2) Ukoliko se radnik ne javi pravodobno na rad u Skolu, ravnatelj treba postupiti prema ðlanku 85.

stavak 2. toöka 8. ovoga Pravilnika.
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XVL RADNIÕKO VIJEÓE, SKUP RADNIKA I SINDIKAT

Pravo na izbor radniðkog vijeóa

Ölanak 112.

(l) Radnici Skole imaju pravo na slobodnim i neposrednim izborima, tajnim glasovanjem,izabrati
jednog svog predstavnika (u daljnjem tekstu: Radniðko vijeóe) koji óe ih zastupati u za5titi i
promicanju njihovih prava i interesa u Skoli.

(2) Postupak utemeljenja Radniðkog vijeóa pokreóe se na prijedlog sindikata ili najmanje dvadeset
posto radnika Skole.

Izborno razdoblje

Clanak 113.

(1) Radniðko vijeóe se bira na izborno razdoblje od ðetiri godine od dana konaðno utvrclenih

rezultataizbora.
(2) Iznimno od stavka 1. ovog ðlanka izborno razdoblje moZe biti kraóe ako je izbor za Radniðko

vijeóe proveden zbog poni5tenja prethodnih izbora ili raspu5tanja radniðkog vijeóa tijekom
trajanja mandata te óe trajati do isteka izbornog razdoblja radniðkog vijeóa koje je raspu5teno

odnosno koje je izabrano na poni5tenim izborima.
(3) Ukoliko tijekom izbornog razdoblja radniðkog vijeóa docfe do promjene u ðlanstvu, mandat

novog ðlana radniökog vijeóa trajat é,e do zavr5etka mandata radniðkog vijeóa
(4) Redoviti zbori za Radniöko vijeóe, u pravilu, se odrZavaju u razdoblju od l. oZujka do 31.

svibnja.

Postupak izbora

Clanak I14.

Pritikom provodenja izbora za Radniðko vijeóe Skole, a glede naðina i postupka biranja, utvrtfivanja
liste radnika s biraðkim pravom, liste kandidata, izbornog odbora, rada izbornog odbora, provodenja
izbora, utvrdivanja rezultata izbora i druga pitanja u svezi izbora, primjenjuju se odredbe Zakona o

radu.

Obveza obavje5óivanja Radniðkog vijeóa

Clanak I15.

(1) Ravnatelj Skole duZan je najmanje svaka tri mjeseca obavijestiti Radniðko vijeóe o stanju,

rezultatima poslovanja i organizacij i rada, kretanju i promjenama u plaóama, opsegu i razlozima
uvodenja prekovremenog rada, politici zapoSljavanja, zaátiti zdravlja i sigurnosti na radu i
mjerama za pobolj5anje uvjeta rada, rezultatima provedenih inspekcijskih nadzora u podruðju

rada i zaÉtite na radu, broju i vrsti radnika koji su prije poðetka rada obavijestili Skolu o

sklopljenom ugovoru o dodatnom radu s drugim poslodavcem te drugim pitanjima osobito
vaZnim za gospodarski i socijalni poloZaj radnika.
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(2) O pitanjima iz stavka 1. ovog ðlanka ravnatelj Skole.¡e duâan Radniðko vijeóe obavijestiti

pravodobno, istinito i cjelovito.

Obveza obavje5óivanja radnika i sindikata od strane Radniðkog vijeóa

ðlanak 116.

(l) Radniðko vijeóe je obvezno redovito obavje5tavati radnike i sindikate koji djeluju u Skoli o

svome radu te primati njihove poticaje i prijedloge.
(2) U svrhu zaétite i promicanja prava i interesa radnika Skole, Radniðko vijeóe u punom povjerenju

suraduje sa svim sindikatima koji djeluju u Skoti.

(3) Predstavnik Radniðkog vijeóa nesmetano moZe nastaviti rad u sindikatu.

Uvjeti za rad Radniðkog vijeóa

Õlanak I 17

(l)

(2)

(3)

(4)

(s)

Skola ¡e obvezna osigurati Radniðkom vijeóu prostor, sredstva i druge uvjete potrebne za

nesmetan rad.

Uvjeti za rad Radniðkog vijeéa pobliZe óe se uredit sporazumom izmedu Radniðkog vijeóa i

Skole.

Ako Radniöko vijeóe i Skola ne sklope sporazum iz stavka l. ovog ðlanka tada se glede uvjeta

rada primjenjuju odredbe Zakona o radu odnosno kolektivnog ugovora.

Svoje poslove Radniðko vijeóe obavlja u radno vrijeme.

Predstavnik Radniðkog vijeóa za rad u Radniökom vijeóu ima pravo na naknadu plaóe za Sest

radnih sati tjedno.

Radniku s punim radnim vremenom razmjerno se smanjuje radno vrijeme, a radniku s nepunim

radnim vremenom razmjerno se poveóava radnog vrijeme za sate iz stavka 5. ovog ðlanka, na

naðin utvrden kolektivnim ugovorom.

(6)

Sindikalno preuzimanj e funkcije Radniðkog vijeóa

Õlanak I18.

(1) Ako radnici ne utemelje Radniðko vijeóe, sindikalni povjerenik preuzima sva prava iobveze
Radniðkog vijeóa propisane Zakonom o radu, s tim ðto se mora ravnatelju Skole pisano oðitovao

o preuzimanju tih prava i duZnosti.

(2) Ako u Stotl a¡etu¡u dva ili viðe sindikat4 sindikati se moraju sporazumjeti o sindikalnom

povjereniku koji óe preuzeti prava i obveze Radniðkog vijeóa, a ukoliko se ne postignu

sporazum o sindikalnom povjereniku koji óe imati poloZaj Radniðkog vijeóa, spor óe se rijeSiti

odgovarajuóom primjenom odredbi o izborima za radniðko vijeóe utvr<lenih Zakonom o radu.
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Obveza savjetovanja prije dono5enja odluke

Ölanak 119.

(1) Prije dono5enja odluke vaLne zapoloäaj radnika ravnatelj Skole mora se savjetovati s Radniðkim
vijeóem o namjeravanoj odluci i mora Radniðkom vijeóu dostaviti podatke vaLne za dono5enje

te odluke i sagledavanje njezina utjecaja na poloZaj radnika.
(2) Pod vaZnim odlukama iz stavka l. ovog ðlanka smatraju se osobito odluke o:

o Dono5enju pravilnika o radu,

o Planu te razvoju i politici zapoðljavanja,
o Otkazu i organizacijskom vi5ku radnika,

o PrÜenosu Skole i ugovora o radu radnika na novog poslodavca te o utjecaju takvog
prijenosa na radnike koji su prijenosom obuhvaóeni,

. Mjerama u svezi sa zaðtitom zdravlja i sigurnosti na radu,
r Uvodenju nove tehnologije i promjena u organizaciji i naðinu rada,

o Planu godi5njih odmora radnika,

o Rasporedu radnog vremena radnika,

r Naknadama za izume i tehniðko unapredenje,
o Kolektivnom vi5ku radnika,
¡ Imenovanju osobe koja je ovla5tena primati i rje5avati prituZbe vezaîe za zaititu

dostojansfva radnika.
(3) Podatke o odlukama iz stavka 2. ovog ðlanka ravnatelj je duZan dostaviti Radniðkom vijeóu

potputto ipravodobno, kako bi se Radniðkom vijeóu u potpunosti omoguóilo kvalitetno davanje

primjedbi i prijedloga koji bi stvarno mogli utjecati na donoSenje odluke.
(4) Rokovi dostave pismena ravnatelja Radniðkom vijeóu odnosno obveza i naðin oðitovanja

Radniðkog vijeóa ravnatelju utvrdeni su odredbamaZakona o radu.

Suodluðivanje

ðlanak 120.

( 1) Samo uz prethodnu suglasnost Radniðkog vijeóa moZe se donijeti odluka o:

o Otkazu ðlanu Radniðkog vijeó4
c Otkazu kandidatu za ëlana Radniðkog vijeéa koji nije izabran, u razdoblju od tri mjeseca

nakon utvrden ih konaðnih r ezultata izb or a,

o Otkazu radnika kod kojeg je zbog ozljede na radu ili profesionalne bolesti doSlo do

smanjenja radne sposobnosti uz preostalu radnu sposobnost ili do smanjenja radne

sposobnosti uz djelomiðni gubitak radne sposobnosti, odnosno otkazu radnika osobi s

invaliditetom,
o Ofkazu radniku starijem od Sezdeset godina, osim o otkazu radniku s navr5enih 65

godina Livofa i 15 godinamirovinskog staZ4
o Otkazu predstavniku radnika u Ëkolskom odboru,

(2) Skola iznimno moZe, bez prethodne suglasnosti Radniðkog vijeóa, donijeti odluku iz stavka l.
toðaka l. do 5. ovoga ðlanka, ako se odlukom rje5ava o pravima radnika koji je ujedno i
sindikalni povjerenik koji uZiva zaStitu iz élanka 188. Zakona o radu.

(3) Radniðko vijeóe duZno se u roku od osam dana izjasniti o davanju ili uskrati suglasnosti, u
protivnom se smatra da je Radniðko vijeóe suglasno.
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(1)

(2)

(4) Ako Radniöko vijeóe uskrati suglasnost, uskrata mora biti pisano obrazloilena, a Skola moZe u

roku od petnaest dana od dana dostave izjave o uskrati suglasnosti traäti da tu suglasnost

nadomjesti sudska ili arbitraZna odluka.
(5) Sporazumom Skole s Radniðkim vijeóem mogu se utvrditi i druga pitanja o kojima Skola moZe

donijeti odluku samo uz prethodnu suglasnost Radniðkog vijeóa.

Skup radnika

Clanak l2l

Skup radnika ðine sviradnici zaposleni u Skoli.

Skup radnikasaziva Radniðko vijeóe ili sindikalni povjerenik s ovlastima radniðkog vijeóa uz

prethodno savjetovanje s ravnateljem, dva puta godi5nje, vodeói pri tome raëuna da se odabirom

vremena i mjesta odr?avanjaskupa radnika ne remeti redovito obavljanje djelatnosti Skole.

Skup radnikasaziva se u cilju sveobuhvatnog obavjeSóivanja i rasprave o stanju i razvoju Skole

te o radu Radniðkog vijeóa.

Ako u Skoti n¡e utemeljeno Radniðko vijeóe ili nema sindikalnog povjerenika s ovlastima

Radniðkog vijeóa, skup radnika ovla5ten je sazvati ravnatelj.

Kada je u Skoli utemeljeno Radniðko vijeóe, ravnatelj moLe, ako ocjeni da je to nuZno potrebno,

sazvati skup radnika vodeói raöuna da se time ne ograniðe ovlasti Radniðkog vijeóa utvrdene

Zakonom o radu.

O sazivanju skupa iz stavka 5. ovoga ölanka, ravnatelj se mora savjetovati se s Radniðkirn

vijeóem.

(3)

(4)

(s)

(6)

Sindikat

Clanak 122

Radnici Skole imaju pravo, bez bilo kakve razlike, po svojem slobodnom izboru utemeljiti sindikat u

Skoli te se u njega uðlaniti, uz uvjete i na naðin koji su propisani statutom ili pravilima tog sindikata.

Organizacija i provoclenje ðtraj ka

Ölanak 123.

(l)

(2)

(3)

Sindikati imaju pravo pozvati na Strajk i provesti ga u svrhu za5tite i promicanja gospodarskih i

socijalnih interesa svojih ðlanova te zbog neisplate plaóe, dijela plaóe, odnosno naknade plaóe,

ako nisu isplaóene do dana dospijeóa.

Pri organiziranju i poduzimanju Strajka sindikat mora voditi raðuna o ostvarivanju Ustavom

zajamðenih sloboda i prava drugih te se Strajkom ne smiju ugroziti prava na Zivot, zdravlje i

osobnu sigurnost.

Skola ne smije sprjeðavati ili ometati Strajk koji je organiziran u skladu sa zakonom i

kolektivnim ugovorom.

Sindikalni povjerenik u obvezije ravnatelju Skole najaviti Strajk.

U vrijeme Strajka u Skoli se ne smiju prekidati poslovi odrZavanja i kontrole centralnoga

grijanja kada je grijanje u funkciji,
Zbog sudjelovanja u Strajku organiziranom sukladno ovom ugovoru, radnici ne smiju biti
stavljeni u nepovoljniji poloZaj.

(4)

(s)

(6)
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(7) Organiziranje ðtrajka ili sudjelovanje u Strajku sukladno zakonu i kolektivnom ugovoru ne

predstavlja povredu ugovora o radu.

(8) U vrijeme provodenja Strajka, ravnatelj Skole u obvezije organizirati rad.

XVII. MJERE KONTROLE

Ölanakl24

(1) Ravnatelj moíe, kada to interesi Skole zahtijevaju, dati nalog za obavljanje pregleda, odnosno,
utvrditi naðin kontrole ljudi i opreme pri ulazu i izlazu iz poslovnih prostora radi spreöavanja
otudivanja imovine Skole.

(2) Izbjegavanje kontrole moZe biti razlog za otkaz ugovora o radu.

XVII.PRIJELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Izmjene i dopune Pravilnika

Ölanak 125

Ovaj Pravilnik moZe se mijenjati i dopunjavati samo na naðin i u postupku po kojem je donesen.

Stupanje na snagu Pravilnika

Clanak 126.

(1) Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje vaäiti Pravilnik o radu Skole od 29. rujna2016
godine KLASA: 602 -03 / I 6-0 I 127, URBROJ:2 I I 8-5 0-0 I - I 6-2.

(2) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave na Oglasnoj ploði Skole.

KLASA:602-02123-AU69

URBROJ :2 1 9 6-3 6-0 I -23 -0 1

Vinkovci, 21 . lipnja 2023. godine

Predsjednik Skolskog odbora

akðió, dipl.ing.

Potvrclujem da je ovaj Pravilnik objavljen na Oglasnoj ploði Skole dana 21.lipnja2023. godine te da

je stupio na snagu dana29.lipnja2023. godine.

Ravnateljica

RuZica
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